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SAFETY INSTRUCTIONS,  
WARNINGS AND PRECAUTIONS
•	 ageLOC® LumiSpa® iO device, Accent Head and Silicone 

Tip are designed for use by competent adults. Persons with 
reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge and children above 16 years can 
use the device if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. The ageLOC 
LumiSpa iO device, Accent Head and Silicone Tip are not 
toys and children should be supervised to ensure that the 
do not play with them. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.

•	 ageLOC LumiSpa iO contains a lithium-ion battery. To 
prevent potential damage or injury, never expose the 
device to heat. Do not store near a heat source, such as a 
radiator, fire, or heat vent. Do not leave in a hot vehicle. 
Check with your carrier before shipping or flying with this 
device.

•	 	Rechargeable batteries, like those in the ageLOC LumiSpa 
iO, need to carry a minimal charge in order to function 
properly. For optimal battery life, we recommend charging 
your device whenever low battery is indicated and to avoid 
storing the device unused for months at a time.

•	 Do not attempt to replace battery. This appliance contains 
batteries that are non-replaceable.

•	 Note that ageLOC LumiSpa iO is charged using inductive 
charging. Only use the provided charger. Do not attempt 
to charge using any other inductive charger. If damaged, 
contact Nu Skin Support Services.

•	 Do not leave ageLOC LumiSpa iO in an overly hot or cold 
environment for prolonged periods of time. Store in an 
indoor environment.

•	 	The optimal temperature range for the device is between 
10°C to 27°C (50°F to 80°F). It is recommended to not use 
or charge the device in temperatures exceeding 32°C 
(90°F). 

•	 	Always place your device on a heat-resistant, stable, flat 
surface, especially when charging.

•	 	Periodically inspect for damage; never operate the device if 
it appears to be damaged or broken to avoid injuries.
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USAGE
•	 	Keep out of reach of children.
•	 	Do not use device with a damaged silicone head.
•	 	Do not expose ageLOC LumiSpa iO magnetic charger to 

water.
•	 	Do not use power cord in a wet environment. ageLOC 

LumiSpa iO is safe to use in the shower or wet 
environment. However, do not use the power cord in a wet 
environment, near bathtubs, showers, basins or other 
vessels containing water. It must be placed where it cannot 
fall into water.

•	 	Do not use power cord if it is damaged.
•	 	Regularly clean handgrip.
•	 	Do not use harsh chemicals or abrasives on your ageLOC 

LumiSpa iO device.
•	 	Do not share Silicone Heads.
•	 	Do not use ageLOC LumiSpa iO for longer or more 

frequently than the application time indicated in the usage 
instructions.

•	 	Do not use for an excessive period on one area of the skin.
•	 	Only use device as directed and do not apply to raised 

moles or compromised skin.
•	 	The ageLOC LumiSpa iO Accent Head should not be 

used in the shower.
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AGELOC® LUMISPA® iO SYSTEM 
ageLOC® LumiSpa® iO is a dual-action system, 
delivering skin smoothing benefits and profound 
cleansing in a single application. Use morning and night 
for cleansing and improving the appearance of your 
skin that intensify over time. Your softer, smoother skin 
is just one application away.

1

2

3

4

Silicone Head

Handheld

Power Button

Front Indicator Lights

Magnetic Charger

Back Indicator Lights
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CHARGING YOUR  
AGELOC® LUMISPA® iO
Place the ageLOC LumiSpa iO magnetic charger on 
your ageLOC LumiSpa iO device until fully charged.

NOTE: When the device is fully charged, the lights will 
display green. A full charge will last at least a week with 
standard use.
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USING YOUR AGELOC® LUMISPA® iO
STEP 1 �Moisten face with 

lukewarm water. Apply an 
ample amount of ageLOC 
LumiSpa Activating 
Cleanser to all areas of the 
face, avoiding the eye area 
and lips. 

STEP 2 �Wet Silicone Head by 
placing it under running 
water. 
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Press the Power 
button to start.

Gently glide the 
Silicone Head back 
and forth in slow, 
broad strokes over 
one of the areas of 
your face.

The device will pause briefly between each of the four 
zones, and the back indicator lights will progress to 
prompt you to move to the next area.

If you use a scrubbing motion or press too hard, the device 
will pause and vibrate to remind you to apply normal 
pressure and resume slow, broad strokes.

STEP 3 Device will stop after your application is 
complete and will turn off 
automatically.

STEP 4 Rinse your face and  
pat dry.
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CONNECTING YOUR AGELOC® 
LUMISPA® iO TO THE APP
To unlock the full ageLOC LumiSpa iO experience, 
download the Nu Skin Vera™ app from the App Store® or 
Google Play Store.

Apple and the Apple Logo are trademarks of Apple Inc.  
Google Play and the Google Play logo are trademarks of 
Google LLC.

EN

STEP 5 Remove the Silicone Head from the device. 
Rinse it with water while rubbing to remove residual 
activating cleanser. Dry thoroughly. Rinse device under 
water. Wipe device dry.
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SERVICING
Do not attempt to repair your device yourself. This will void 
any warranty. There are no user-serviceable parts inside. 
Please see warranty section for service.

DEVICE DISPOSAL
You must dispose of ageLOC LumiSpa iO properly 
according to local laws and regulations. Because ageLOC 
LumiSpa iO contains electronic components and a lithium-
ion battery pack, it must be disposed of separately from 
household waste. When ageLOC LumiSpa iO reaches its end 
of life, contact local authorities to learn about disposal and 
recycling options.

Dispose of batteries properly for your area

REPLACEMENT AND WARRANTY 
INFORMATION
Nu Skin guarantees your device to be free from defects in 
materials and workmanship for a period of two years from the 
original date of delivery to you.
This warranty does not cover damage to the product as a 
result of misuse or accident. If the product becomes defective 
within the two-year warranty period, please call your local  
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Nu Skin Support to arrange for a repair or replacement. You 
may be required to present a formal sales receipt showing the 
delivery date. Nu Skin reserves the right to inspect the device. 
This warranty does not affect your statutory rights in law 
specific to the country of purchase, such rights remain 
protected. This warranty is valid in Austria, Belgium, Czech 
Republic, Denmark, Finland, France, Germany, Hungary, 
Iceland, Ireland, Israel, Italy, Luxembourg, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Russia, Slovakia, South Africa, Spain, 
Sweden, Switzerland, The Netherlands, Ukraine and United 
Kingdom.

TECHNICAL AND REGULATORY 
INFORMATION
Electrical Information

ageLOC® LumiSpa® iO  
Models: LS2R/LS2F  
Battery:  
3.7 V  1200 mAh  
IPX7 

ageLOC® LumiSpa® iO 
Magnetic Charger  
Models: LS2MCR/LS2MCF  
Input: 5 V  500 mA 
IPX4 

MAXIMUM OUTPUT POWER OF 
RADIO FREQUENCIES

Frequency of band(s) Maximum Output Power

Bluetooth 2.45 GHz -1.77 dBm

NFC 13.56 MHz -1.77 dBm

EUROPEAN UNION
Conforms to the requirements of the 2014/30/EU directive 
on Electromagnetic Compatibility
Conforms to the requirements of the 2014/35/EU directive on 
Low Voltage (Safety)
Conforms to the requirements of the 2014/53/EU directive on 
Radio Equipment
Conforms to the requirements of the 2011/65/EU directive on 
Restriction of Hazardous Substances.

EU SIMPLIFIED DECLARATION OF 
CONFORMITY
Hereby, NSE Products Europe BV declares that ageLOC 
LumiSpa iO complies with the essential requirements and the 
applicable provisions of Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at 
the following internet address: http://bit.ly/3w7HlXA

SCAN TO  
LEARN MORE
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SICHERHEITSHINWEISE,  
WARNHINWEISE UND 
VORSICHTSMASSNAHMEN
•	 Das ageLOC® LumiSpa® iO Gerät, der Accent Head und 

die Silikon-Spitze sind für den Gebrauch durch kompetente 
Erwachsene bestimmt. Personen mit reduzierten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen sowie Kinder 
über 16 Jahre dürfen das Gerät nur unter Aufsicht benutzen 
oder wenn sie eine Einweisung für die sichere Anwendung 
des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Das ageLOC LumiSpa iO Gerät, der 
Accent Head und die Silikon-Spitze sind kein Spielzeug. 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht damit spielen. Ohne Aufsicht dürfen Kinder das 
Gerät nicht reinigen oder warten.

•	 Das ageLOC LumiSpa iO enthält einen Lithium-Ionen-
Akku. Zur Vermeidung von Schäden oder Verletzungen das 
Gerät keinen Wärmequellen aussetzen. Niemals in der Nähe 
einer Wärmequelle wie einer Heizung, offenem Feuer oder 
eines Wärmeabzugs lagern. Niemals in einem aufgeheizten 
Fahrzeug zurücklassen. Vor dem Versand des Geräts ist der 
Paketdienstleister oder vor der Mitnahme an Bord eines 
Flugzeugs die Luftfahrtgesellschaft zu konsultieren.

•	 	Akkus wie die im ageLOC LumiSpa iO Gerät verwendeten 
benötigen eine Mindestladung, um ordnungsgemäß 
funktionieren zu können. Für eine optimale Akkulaufzeit 
empfehlen wir, das Gerät zu laden, sobald ein niedriger 
Akkustand angezeigt wird. Das Gerät nicht mehrere Monate 
lang unbenutzt lagern.

•	 Nicht versuchen, den Akku auszutauschen. Der Geräteakku 
ist nicht austauschbar.

•	 Hinweis: Das ageLOC LumiSpa iO wird induktiv aufgeladen. 
Zum Aufladen ausschließlich das mitgelieferte Ladegerät 
verwenden. Niemals mit einem anderen induktiven 
Ladegerät aufladen. Bei Schäden bitte den Nu Skin 
Kundenservice kontaktieren.

•	 Das ageLOC LumiSpa iO Gerät nicht über einen längeren 
Zeitraum einer extrem heißen oder kalten Umgebung 
aussetzen. Das Gerät in Innenräumen aufbewahren.

•	 	Die optimale Temperatur für das Gerät liegt zwischen 10 °C 
und 27 °C. Wir raten davon ab, das Gerät bei Temperaturen 
über 32 °C aufzuladen oder es zu benutzen. 

•	 	Das Gerät stets auf eine hitzefeste, stabile und ebene 
Oberfläche legen, insbesondere beim Aufladen.

•	 	Regelmäßig auf Schäden prüfen. Um Verletzungen zu 
vermeiden, das Gerät nicht verwenden, wenn es beschädigt 
oder defekt zu sein scheint.
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ANWENDUNG
•	 	Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
•	 	Das Gerät nicht mit einem beschädigten Silikonaufsatz 

verwenden.
•	 	Den ageLOC LumiSpa iO Magnetic Charger vor 

Feuchtigkeit und Wasser schützen.
•	 	Das Ladekabel nicht in feuchter Umgebung verwenden. Das 

ageLOC LumiSpa iO Gerät selbst kann in der Dusche oder 
einer feuchten Umgebung gefahrlos verwendet werden. Das 
Ladekabel jedoch nicht in feuchter Umgebung, in der Nähe 
von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder Gefäßen mit 
Wasser verwenden. Es muss so platziert werden, dass es 
nicht in Wasser fallen kann.

•	 	Bei Anzeichen von Schäden das Ladekabel nicht verwenden.
•	 	Regelmäßig den Handgriff reinigen.
•	 	Keine scharfen Chemikalien oder Scheuermittel für das 

ageLOC LumiSpa iO Gerät verwenden.
•	 	Silikonaufsätze nicht mit anderen teilen.
•	 	ageLOC LumiSpa iO nicht länger oder häufiger verwenden 

als in der Anleitung beschrieben.
•	 	Nicht für eine übermäßig lange Zeit auf einem Hautbereich 

verweilen.
•	 	Das Gerät nur nach Anweisung verwenden und nicht auf 

gereizter Haut oder erhabenen Leberflecken.
•	 	Den ageLOC LumiSpa iO Accent Head nicht in der Dusche 

verwenden.
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AGELOC® LUMISPA® iO SYSTEM 
ageLOC® LumiSpa® iO ist ein zweifach wirksames 
System, das innerhalb einer Anwendung die Haut 
beruhigt und porentief reinigt. Morgens und abends zum 
Reinigen verwenden und um das Hautbild zu verbessern. 
Der Effekt intensiviert sich mit der Zeit. Weichere, 
glattere Haut ist nur eine Anwendung entfernt.
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Silikonaufsatz

Handgerät

Netzschalter

vordere  
Kontrollleuchten

Magnetic Charger

hintere Kontrollleuchten

DE

AUFLADEN DEINES  
AGELOC® LUMISPA® iO GERÄTS
Setze den ageLOC LumiSpa iO Magnetic Charger auf 
dein ageLOC LumiSpa iO Gerät, bis dieses vollständig 
geladen ist.

HINWEIS: Bei vollständiger Ladung leuchten die 
Anzeigen grün. Bei normalem Gebrauch reicht eine 
vollständige Ladung mindestens eine Woche.
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Silikonaufsatz
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VERWENDUNG DEINES AGELOC® 
LUMISPA® iO
SCHRITT 1 �Befeuchte dein 

Gesicht mit 
lauwarmem Wasser. 
Trage eine großzügige 
Menge ageLOC 
LumiSpa Activating 
Cleanser auf alle 
Gesichtsbereiche auf. 
Den Augenbereich 
und die Lippen 
auslassen. 

SCHRITT 2 �Befeuchte den 
Silikonaufsatz unter 
fließendem Wasser. 
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Zum Starten den 
Netzschalter drücken.

Lass den Silikonaufsatz 
sanft in breiten Zügen 
über eine Gesichtspartie 
hin- und hergleiten.

Das Gerät stoppt kurz zwischen jeder der vier Zonen 
und die rückwärtigen Kontrollleuchten rotieren, um dir  
zu signalisieren, zum nächsten Bereich zu gehen.

Bei reibenden Bewegungen oder zu hohem Druck pausiert 
das Gerät und vibriert. Dies ist ein Hinweis, normalen 
Druck anzuwenden und das Gerät in langsamen, breiten 
Zügen über dein Gesicht zu führen.

SCHRITT 3 Das Gerät stoppt nach 
Anwendungsende und schaltet sich 
automatisch ab.

SCHRITT 4 Gesicht abspülen und 
trocken tupfen.

1

2

3

4

1

2

3

4

13



SO VERBINDEST DU DEIN AGELOC® 
LUMISPA® iO MIT DER APP
Lade die Nu Skin Vera™ App vom App Store® oder Google 
Play Store herunter, um deinen ageLOC LumiSpa iO optimal 
nutzen zu können.

Apple und das Apple-Logo sind Marken der Apple Inc.  
Google Play und das Google-Play-Logo sind Marken von Google LLC.

DE

SCHRITT 5 Nimm den Silikonaufsatz vom Gerät ab. 
Spüle diesen mit Wasser ab und entferne den restlichen 
Activating Cleanser durch Reiben. Gut trocknen lassen. 
Das Gerät mit Wasser abspülen. Anschließend das 
Gerät trocken wischen.
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WARTUNG
Versuche nicht, dein Gerät selbst zu reparieren. Dadurch erlischt 
jegliche Gewährleistung. Das Gerät enthält keine vom Benutzer 
wartbaren Teile. Für die Wartung beachte bitte den Abschnitt 
Garantie.

ENTSORGUNG DES GERÄTS
Das ageLOC LumiSpa iO muss ordnungsgemäß unter 
Einhaltung der lokalen Gesetze und Vorschriften entsorgt 
werden. Da das ageLOC LumiSpa iO elektronische Bauteile 
und einen Lithium-Ionen-Akku enthält, muss es getrennt vom 
Hausmüll entsorgt werden. Wenn das ageLOC LumiSpa iO 
das Ende seiner Lebenszeit erreicht hat, erkundige dich bei 
deinem Wertstoffhof, wie es entsorgt und recycelt werden kann.

Den Akku nach örtlich geltenden 
Vorschriften entsorgen

INFORMATIONEN ZUM UMTAUSCH 
UND ZUR GARANTIE
Nu Skin garantiert, dass das Gerät während eines Zeitraums von 
zwei Jahren (ab Lieferdatum) frei von Material- und 
Herstellungsmängeln ist.
Schäden am Produkt, die durch Unfall oder unsachgemäße 
Verwendung entstehen, werden von dieser Garantie nicht 
abgedeckt. Sollten an diesem Produkt innerhalb des 
Garantiezeitraums von zwei Jahren Mängel auftreten, ist der 
zuständige Nu Skin Kundenservice zu kontaktieren, um es 
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reparieren oder ersetzen zu lassen. Bitte den Lieferschein 
aufbewahren, da er eventuell vorgelegt werden muss. Nu Skin 
behält sich das Recht vor, das Gerät zu prüfen. Diese Garantie 
hat keinen Einfluss auf deine Rechte in dem Land, in dem du 
das Gerät gekauft hast – diese Rechte sind geschützt. Diese 
Garantie gilt für Belgien, Dänemark, Deutschland, Finnland, 
Frankreich, Irland, Island, Israel, Italien, Luxemburg, die 
Niederlande, Norwegen, Österreich, Polen, Portugal, Rumänien, 
Russland, Schweden, die Schweiz, die Slowakei, Spanien, 
Südafrika, die Tschechische Republik, die Ukraine, Ungarn und 
das Vereinigte Königreich.

TECHNISCHE DATEN UND 
REGULATORISCHES
Elektrische Daten

ageLOC® LumiSpa® iO  
Modelle: LS2R/LS2F  
Akku:  
3,7 V  1200 mAh  
IPX7 

ageLOC® LumiSpa® iO 
Magnetic Charger  
Modelle: LS2MCR/LS2MCF  
Eingangsspannung: 5 V  
500 mA 
IPX4 

MAXIMALE SENDELEISTUNG
Frequenzbereich(e) Maximale Ausgangsleistung

Bluetooth 2,45 GHz -1,77 dBm

NFC 13,56 MHz -1,77 dBm

EUROPÄISCHE UNION
Entspricht den Anforderungen der Richtlinie zur 
elektromagnetischen Verträglichkeit 2014/30/EU
Entspricht den Anforderungen der Niederspannungsrichtlinie 
2014/35/EU (Sicherheit)
Entspricht den Anforderungen der Funkanlagenrichtlinie 
2014/53/EU
Entspricht den Anforderungen der Richtlinie 2011/65/EU zur 
Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe 
in Elektro- und Elektronikgeräten.

VEREINFACHTE  
EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt NSE Products Europe BV, dass der 
Funkanlagentyp ageLOC LumiSpa iO den geltenden 
Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
der folgenden Internetadresse verfügbar: http://bit.ly/3w7HlXA

FÜR WEITERE  
INFORMATIONEN  
BITTE SCANNEN
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ,  
AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS
•	 L’appareil ageLOC® LumiSpa® iO, la tête Accent Head  

et l’embout en silicone sont destinés à des utilisateurs adultes 
aptes. Les personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, celles qui manquent 
d’expérience et de connaissances, ainsi que les adolescents 
de plus de 16 ans peuvent utiliser l’appareil sous surveillance 
ou si elles ont reçu des instructions sur la façon d’utiliser 
l’appareil de manière sécurisée et ont acquis une bonne 
compréhension des risques encourus. L’appareil ageLOC 
LumiSpa iO, la tête Accent Head et l’embout en silicone ne 
sont pas des jouets. Ils ne doivent pas se trouver à la portée 
des enfants. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

•	 L’appareil ageLOC LumiSpa iO contient une batterie 
lithium-ion. Pour éviter tout dommage potentiel ou toute 
blessure, n’exposez jamais l’appareil à la chaleur. Ne le rangez 
jamais à proximité de sources de chaleur telles qu’un 
radiateur, un feu de cheminée ou une sortie d’air chaud. Ne le 
laissez pas dans un véhicule chaud. Consultez la compagnie 
aérienne avant de voyager avec cet appareil ou de l’expédier 
par avion.

•	 	Les batteries rechargeables, comme celles utilisées pour 
l’appareil ageLOC LumiSpa iO, doivent être chargées un 
minimum afin de fonctionner correctement. Pour une durée 
de vie optimale de la batterie, nous vous recommandons  
de charger votre appareil dès que le témoin de batterie faible 
s’allume et d’éviter de laisser votre appareil inutilisé pendant 
des mois.

•	 N’essayez pas de remplacer la batterie. Cet appareil contient 
une batterie qui ne peut pas être remplacée.

•	 L’appareil ageLOC LumiSpa iO utilise le chargement 
inductif. Utilisez uniquement le chargeur fourni. Ne tentez 
pas de le charger avec un autre chargeur à induction. En cas 
de dommage, contactez les services d’assistance de Nu Skin.

•	 Ne laissez pas l’appareil ageLOC LumiSpa iO dans un 
environnement très froid ou très chaud pendant des périodes 
prolongées. Rangez-le dans un espace intérieur.

•	 	La plage de température optimale pour l’appareil se situe 
entre 10 °C et 27 °C. Il est recommandé de ne pas utiliser  
ou charger l’appareil à des températures supérieures à 32 °C. 

•	 	Placez toujours votre appareil sur une surface plane, stable  
et résistante à la chaleur, notamment lorsque vous le chargez.

•	 	Contrôlez régulièrement l’appareil pour détecter d’éventuels 
dommages. N’utilisez jamais l’appareil s’il semble 
endommagé ou cassé afin de prévenir toute blessure.
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UTILISATION
•	 	Conserver hors de portée des enfants.
•	 	N’utilisez pas l’appareil si la tête en silicone est endommagée.
•	 	N’exposez pas le chargeur magnétique de l’appareil ageLOC 

LumiSpa iO à l’eau.
•	 	N’utilisez pas le cordon d’alimentation dans un 

environnement humide. L’appareil ageLOC LumiSpa iO 
peut être utilisé en toute sécurité sous la douche ou dans un 
environnement humide, mais le cordon d’alimentation ne doit 
pas être utilisé dans un environnement humide, à côté d’une 
baignoire, d’une douche, d’un lavabo ou de récipients 
contenant de l’eau. Il doit être placé à un endroit où il ne 
risque pas de tomber dans l’eau.

•	 	N’utilisez pas le cordon d’alimentation s’il est endommagé.
•	 	Nettoyez le manche régulièrement.
•	 	N’utilisez pas de produits chimiques agressifs ou produits 

abrasifs sur votre appareil ageLOC LumiSpa iO.
•	 	Ne partagez pas les têtes en silicone avec d’autres personnes.
•	 	N’utilisez pas l’appareil ageLOC LumiSpa iO plus longtemps 

ou plus fréquemment que le temps indiqué dans les 
instructions d’utilisation.

•	 	Ne restez pas trop longtemps sur une seule zone de la peau.
•	 	Utilisez l’appareil uniquement tel que cela est indiqué et  

ne l’utilisez pas sur une peau lésée ou des grains de beauté 
surélevés.

•	 	La tête ageLOC LumiSpa iO Accent Head ne doit pas être 
utilisée sous la douche.
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SYSTÈME AGELOC® LUMISPA® iO 
L’appareil ageLOC® LumiSpa® iO est un appareil double 
action qui lisse la peau et la nettoie en profondeur dès la 
première utilisation. Utilisez-le matin et soir pour 
nettoyer et sublimer l’aspect de votre peau, et bénéficier 
d’une évolution nettement visible au fil du temps. Votre 
peau sera bientôt plus douce et plus lisse !
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Tête en silicone

Poignée

Bouton de  
mise en marche

Témoins  
lumineux à l’avant

Chargeur  
magnétique

Témoins lumineux à l’arrière

FR

CHARGER VOTRE  
APPAREIL AGELOC® LUMISPA® iO
Posez le chargeur magnétique sur votre appareil 
ageLOC LumiSpa iO jusqu’à ce que celui-ci soit 
complètement chargé.

REMARQUE : lorsque l’appareil est complètement 
chargé, les témoins deviennent verts. Une charge complète 
dure au moins une semaine dans des conditions 
d’utilisation normales.
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Tête en silicone

Poignée
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UTILISER VOTRE APPAREIL AGELOC® 
LUMISPA® iO
ÉTAPE  1 �Humidifiez votre visage 

avec de l’eau tiède. 
Appliquez une quantité 
suffisante de l’ageLOC 
LumiSpa Activating 
Cleanser sur toutes les 
zones de votre visage,  
en évitant le contour des 
yeux et les lèvres. 

ÉTAPE  2 �Mouillez la tête en 
silicone en la plaçant  
sous l’eau du robinet. 
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Appuyez sur le bouton 
de mise en marche 
pour démarrer.

Faites doucement 
glisser la tête en 
silicone d’arrière  
en avant sur l’une des 
zones de votre visage avec des mouvements  
larges et lents.

L’appareil s’arrête brièvement entre chacune des quatre 
zones, et les témoins lumineux à l’arrière avancent pour 
vous inviter à passer à la zone suivante.

Si vous effectuez un mouvement de frottement ou si vous 
appuyez trop fort, l’appareil s’arrête et vibre pour vous 
rappeler d’appliquer une pression normale et de reprendre 
des mouvements larges et lents.

ÉTAPE  3 L’appareil s’arrête  
lorsque vous avez terminé  
et s’éteint automatiquement.

ÉTAPE  4 Rincez votre visage  
et séchez-le en tapotant.
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CONNECTER VOTRE APPAREIL 
AGELOC® LUMISPA® iO À L’APPLICATION
Pour profiter de l’expérience ageLOC LumiSpa iO complète, 
téléchargez l’application Nu Skin Vera™ depuis l’App Store® ou 
le Google Play Store.

Apple et le logo Apple sont des marques d’Apple Inc.  
Google Play et le logo Google Play sont des marques de Google LLC.

FR

ÉTAPE  5 Retirez la tête en silicone de l’appareil. Rincez-
la avec de l’eau en frottant pour éliminer les résidus 
d’Activating Cleanser. Séchez-la avec soin. Rincez 
l’appareil sous l’eau. Essuyez-le avec soin.
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MAINTENANCE
Ne tentez pas de réparer l’appareil vous-même. Cela annulerait 
la garantie. Aucune pièce à l’intérieur ne peut être réparée par 
l’utilisateur. Veuillez consulter la partie relative à la garantie pour 
le service.

MISE AU REBUT DE L’APPAREIL
Vous devez éliminer l’appareil ageLOC LumiSpa iO 
conformément aux réglementations et lois locales. Dans  
la mesure où l’appareil ageLOC LumiSpa iO contient des 
composants électriques et un bloc batterie lithium-ion, il doit 
être éliminé séparément des ordures ménagères. Lorsque 
l’appareil ageLOC LumiSpa iO atteint la fin de son cycle de vie, 
contactez les autorités locales pour connaître les solutions  
de mise au rebut et de recyclage.

Les batteries doivent être mises au rebut 
dans le respect des réglementations locales

REMPLACEMENT ET INFORMATIONS 
RELATIVES À LA GARANTIE
Nu Skin garantit, pendant deux ans à compter de la date de 
livraison, que votre appareil ne présente aucun défaut matériel 
ni de fabrication.
Cette garantie ne couvre aucun dommage découlant d’une 
mauvaise utilisation du produit ou d’un accident. Si le produit 
devient défectueux au cours des deux ans couverts par la 
garantie, veuillez appeler votre bureau local Nu Skin afin de 
procéder à sa réparation ou à son remplacement. Il pourra être 
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demandé au client de montrer une preuve officielle d’achat 
indiquant la date de livraison. Nu Skin se réserve le droit 
d’examiner l’appareil. Cette garantie ne saurait contrevenir  
à vos droits légaux propres au pays d’achat. Ces droits restent 
protégés. Cette garantie est valide en Autriche, en Belgique,  
en République tchèque, au Danemark, en Finlande, en France, 
en Allemagne, en Hongrie, en Islande, en Irlande, en Israël, en 
Italie, au Luxembourg, en Norvège, en Pologne, au Portugal,  
en Roumanie, en Russie, en Slovaquie, en Afrique du Sud,  
en Espagne, en Suède, en Suisse, aux Pays-Bas, en Ukraine et  
au Royaume-Uni.

INFORMATIONS TECHNIQUES ET 
RÉGLEMENTAIRES
Caractéristiques électriques

ageLOC® LumiSpa® iO  
Modèles : LS2R/LS2F  
Batterie :  
3,7 V  1 200 mAh  
IPX7 

Chargeur magnétique  
ageLOC® LumiSpa® iO 
Modèles : LS2MCR/LS2MCF  
Entrée : 5 V  500 mA 
IPX4 

PUISSANCE MAXIMALE DE SORTIE 
DES RADIOFRÉQUENCES

Fréquence de bande(s) Puissance maximale de sortie

Bluetooth 2,45 GHz -1,77 dBm

NFC 13,56 MHz -1,77 dBm

UNION EUROPÉENNE
Conforme aux exigences de la directive 2014/30/EU 
concernant la compatibilité électromagnétique
Conforme aux exigences de la directive 2014/35/EU 
concernant le matériel électrique destiné à être employé dans 
certaines limites de tension (sécurité)
Conforme aux exigences de la directive 2014/53/EU 
concernant la mise sur le marché des équipements 
radioélectriques
Conforme aux exigences de la directive 2011/65/EU relative à la 
limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses.

DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 
SIMPLIFIÉE
Par la présente, NSE Products Europe BV déclare que l’appareil 
ageLOC LumiSpa iO est conforme aux exigences essentielles 
et dispositions applicables de la Directive 2014/53/EU. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est 
disponible à l’adresse http://bit.ly/3w7HlXA

SCANNEZ LE CODE  QR  
POUR EN SAVOIR PLUS
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INSTRUCTIES, WAARSCHUWINGEN 
EN VOORZORGSMAATREGELEN 
VOOR VEILIG GEBRUIK
•	 Het ageLOC® LumiSpa® iO-apparaat, de Accent Head en 

het siliconen uiteinde zijn speciaal ontworpen voor gebruik 
door volwassenen. Personen met lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke beperkingen of een gebrek aan kennis en ervaring, 
en kinderen ouder dan 16 jaar mogen het apparaat gebruiken 
onder toezicht of als ze instructies hebben gekregen 
betreffende het veilig gebruik ervan en de gevaren begrijpen. 
Het ageLOC® LumiSpa® iO-apparaat, de Accent Head en 
het siliconen uiteinde zijn geen speelgoed. Zie erop toe dat 
kinderen hier niet mee spelen. Reiniging en onderhoud mag 
niet zonder toezicht worden uitgevoerd door kinderen.

•	 De ageLOC LumiSpa iO bevat een lithiumionbatterij.  
Om mogelijke schade of letsel te voorkomen moet je het 
apparaat nooit blootstellen aan hitte. En ook niet bewaren in 
de buurt van een warmtebron zoals een radiator, vuur of 
warmteafvoer. Laat het niet achter in een hete auto. Check 
met de luchtvaartmaatschappij of je het in je hand- of 
ruimbagage mag meenemen.

•	 	Oplaadbare batterijen, zoals die in de ageLOC LumiSpa iO, 
hebben een beetje stroom nodig om naar behoren te kunnen 
functioneren. Voor een optimale levensduur van de batterij 
raden we aan het apparaat op te laden zodra het aangeeft 
dat de batterij bijna leeg is, en het niet maandenlang 
ongebruikt te laten liggen.

•	 Probeer de batterij niet te vervangen. Dit apparaat bevat 
batterijen die niet vervangen kunnen worden.

•	 Let op: de ageLOC LumiSpa iO wordt opgeladen door 
inductie. Gebruik alleen de meegeleverde oplader. En 
absoluut geen andere inductieve oplader. Neem in geval  
van schade contact op met Nu Skin Support Services.

•	 Stel de ageLOC LumiSpa iO niet voor langere tijd bloot  
aan een extreem warme of koude omgeving. Bewaar het 
binnenshuis.

•	 	De optimale bewaartemperatuur ligt tussen 10 °C en 27 °C. 
We raden je af het apparaat te gebruiken of op te laden in 
een omgevingstemperatuur boven de 32 °C. 

•	 	Plaats je apparaat altijd op een hittebestendige, stabiele en 
vlakke ondergrond, vooral tijdens het opladen.

•	 	Controleer het apparaat regelmatig op schade; schakel het 
nooit in bij (vermoedelijke) schade om verwondingen te 
voorkomen.
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GEBRUIK
•	 	Buiten het bereik van kinderen houden.
•	 	Gebruik het apparaat niet wanneer het siliconen opzetstuk 

beschadigd is.
•	 	Stel de magnetische oplader van de ageLOC LumiSpa iO 

niet bloot aan water.
•	 	De ageLOC LumiSpa iO kan onder de douche of in een 

vochtige omgeving worden gebruikt. Gebruik de stroom-
kabel daarentegen niet in een vochtige omgeving of in de 
buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere water-
reservoirs. Plaats deze waar hij niet in het water kan vallen.

•	 	Gebruik de stroomkabel niet als deze beschadigd is.
•	 	Maak de handgreep regelmatig schoon.
•	 	Gebruik geen agressieve chemicaliën of schuurmiddelen op 

je ageLOC LumiSpa iO-apparaat.
•	 	Deel de siliconen opzetstukken niet met anderen.
•	 	Gebruik de ageLOC LumiSpa iO niet langer en niet vaker 

dan aangegeven in de gebruiksaanwijzing.
•	 	Gebruik het apparaat niet te lang op dezelfde plek.
•	 	Gebruik het apparaat zoals voorgeschreven en niet op 

verdikte moedervlekken of een beschadigde huid.
•	 	De ageLOC LumiSpa iO Accent Head mag niet onder de 

douche worden gebruikt.

23



1

2

3

4

AGELOC® LUMISPA® iO-SYSTEEM 
De ageLOC® LumiSpa® iO is een systeem met een 
dubbele werking, dat de huid met slechts één applicatie 
gladder maakt en grondig reinigt. Gebruik het  
‘s ochtends en ’s avonds om je huid te reinigen en de 
uitstraling van je huid geleidelijk aan te verbeteren. Een 
zachtere, gladdere hand met één applicatie? Je hoort  
het goed!
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Siliconen opzetstuk

Handmodel

Aan-/uitknop

Indicatielampjes  
aan de voorkant

Magnetische  
oplader

Indicatielampjes  
aan de achterkant

NL

ZO LAAD JE DE  
AGELOC® LUMISPA® iO OP
Plaats de magnetische oplader van de ageLOC 
LumiSpa iO net zolang op je ageLOC LumiSpa iO 
totdat deze volledig opgeladen is.

LET OP: Zodra het apparaat volledig opgeladen is, licht 
het display groen op. Als je het apparaat gebruikt zoals 
voorgeschreven, doet het een week met een volle batterij.
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Siliconen opzetstuk

Handmodel
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ZO GEBRUIK JE DE AGELOC® 
LUMISPA® iO
STAP 1 �Maak je gezicht nat met 

lauw water. Breng een 
royale hoeveelheid 
ageLOC LumiSpa 
Activating Cleanser aan op 
alle delen van je gezicht. 
Vermijd hierbij de oogzone 
en de lippen. 

STAP 2 �Bevochtig het siliconen 
opzetstuk door het onder 
de kraan te houden. 
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Druk op de aanknop 
om te beginnen.

Beweeg het siliconen 
opzetstuk langzaam 
en met grote 
bewegingen heen en 
weer over één deel 
van je gezicht.

Het apparaat stopt even na elke zone. De indicatie-
lampjes aan de achterkant lichten op ten teken dat je 
door moet gaan naar de volgende zone.

Als je scrubt of te hard drukt, pauzeert en trilt het apparaat 
om je eraan te herinneren normale druk uit te oefenen en 
langzame, grote bewegingen te maken.

STAP 3 Het apparaat stopt wanneer de sessie voltooid 
is en schakelt automatisch uit.

STAP 4 Na gebruik je gezicht 
afspoelen en droogdeppen.

1

2

3

4

1

2

3

4

25



ZO VERBIND JE DE AGELOC® 
LUMISPA® iO MET DE APP
Om optimaal te profiteren van de ageLOC LumiSpa iO is er de 
Nu Skin Vera™-app. Deze kun je downloaden in de App Store® 
of in de Google Play Store.

Apple en het Apple-logo zijn handelsmerken van Apple Inc.  
Google Play en het Google Play-logo zijn handelsmerken van 
Google LLC.

NL

STAP 5 Verwijder het siliconen opzetstuk van het 
apparaat. Spoel het met water af en wrijf om de 
resterende Activating Cleanser te verwijderen. Laat het 
goed drogen. Spoel het apparaat af onder stromend 
water. Droog het apparaat met een doek.
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REPARATIE
Probeer je apparaat niet zelf te repareren. Dit maakt elke 
garantie ongeldig. Er bevinden zich binnenin geen door de 
gebruiker te repareren onderdelen. Raadpleeg het kopje 
garantie voor informatie over reparaties.

JE APPARAAT WEGGOOIEN
De ageLOC LumiSpa iO dient op de juiste manier weggegooid 
te worden, volgens de plaatselijke wet- en regelgeving. De 
ageLOC LumiSpa iO bevat elektronische onderdelen en een 
lithiumionbatterij, en moet dus gescheiden van het huishoudelijk 
afval verwijderd worden. Als de ageLOC LumiSpa iO aan 
vervanging toe is, neem dan contact op met de lokale 
autoriteiten voor informatie over verwijdering en recycling van 
dit product.

Voer batterijen lokaal op de juiste manier af

INFORMATIE OVER VERVANGING EN 
GARANTIE
Nu Skin geeft twee jaar garantie op de materialen en de 
constructie van het apparaat, gerekend vanaf de oorspronkelijke 
datum van levering aan jou.
Deze garantie dekt geen schade aan het product als gevolg van 
verkeerd gebruik of ongeval. Als het product binnen de 
garantieperiode van twee jaar defect raakt, neem dan contact 
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op met je plaatselijke Nu Skin Support om het product te 
repareren of te vervangen. Er kan je gevraagd worden om het 
ontvangstbewijs met de leveringsdatum voor te leggen.  
Nu Skin behoudt zich het recht voor om het apparaat te 
inspecteren. Deze garantie heeft geen invloed op je wettelijke 
rechten volgens de wetgeving van het land van aankoop; deze 
rechten blijven beschermd. Deze garantie is geldig in België, 
Duitsland, Denemarken, Finland, Frankrijk, Hongarije, IJsland, 
Ierland, Israël, Italië, Luxemburg, Noorwegen, Polen, Portugal, 
Roemenië, Rusland, Slowakije, Zuid-Afrika, Spanje, Zweden, 
Zwitserland, Nederland, Oekraïne en het Verenigd Koninkrijk.

TECHNISCHE SPECIFICATIES EN 
RICHTLIJNEN
Elektrische specificaties

ageLOC® LumiSpa® iO  
Modellen: LS2R/LS2F  
Batterij:  
3.7 V  1200 mAh  
IPX7 

ageLOC® LumiSpa® iO  
Magnetische oplader  
Modellen: LS2MCR/LS2MCF  
Ingangsvermogen:  
5 V  500 mA 
IPX4 

MAXIMAAL UITGANGSVERMOGEN 
RADIOFREQUENTIES

Frequentie van de band(en) Maximaal uitgangsvermogen

Bluetooth 2,45 GHz -1,77 dBm

NFC 13,56 MHz -1,77 dBm

EUROPESE UNIE
Voldoet aan de vereisten van de 2014/30/EU-richtlijn inzake 
elektromagnetische compatibiliteit.
Voldoet aan de vereisten van de 2014/35/EU-richtlijn inzake 
laagspanning (veiligheid).
Voldoet aan de vereisten van de 2014/53/EU-richtlijn inzake 
radioapparatuur.
Voldoet aan de vereisten van de 2011/65/EU-richtlijn inzake 
beperkingen op het gebruik van gevaarlijke stoffen.

EU VEREENVOUDIGDE 
CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart NSE Products Europe BV dat de ageLOC 
LumiSpa iO voldoet aan de essentiële vereisten en de 
toepasselijke bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. 

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is  
te vinden op: http://bit.ly/3w7HlXA.

SCAN VOOR  
MEER INFORMATIE
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ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA,  
AVVERTENZE E PRECAUZIONI
•	 Il dispositivo ageLOC® LumiSpa® iO, la testina Accent  

e la punta in silicone sono stati ideati per l’utilizzo da parte  
di soggetti adulti competenti. Questo dispositivo può essere 
utilizzato da ragazzi a partire dai 16 anni e da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza 
di esperienza e conoscenza, a condizione che siano 
controllati o addestrati all’utilizzo del dispositivo in modo 
sicuro e che ne comprendano i rischi. Il dispositivo ageLOC 
LumiSpa iO, la testina Accent e la punta in silicone non sono 
giocattoli e occorre assicurarsi che i bambini non ci giochino 
né li utilizzino. La pulizia e la manutenzione non devono 
essere eseguite da bambini senza supervisione.

•	 ageLOC LumiSpa iO contiene una batteria agli ioni di litio. 
Per prevenire potenziali danni e infortuni, non esporre  
il dispositivo al calore. Non conservare accanto a una fonte  
di calore come ad esempio radiatori, fuoco o sfoghi di aria 
calda. Non lasciare in un veicolo caldo. Verificare le norme 
della compagnia prima di viaggiare con o spedire  
il dispositivo.

•	 	Le batterie ricaricabili, come quelle usate per ageLOC 
LumiSpa iO, devono avere una carica minima per funzionare 
correttamente. Per una durata ottimale della batteria,  
si consiglia di caricare il dispositivo ogni volta che la spia 
indica che la batteria è scarica e di evitare di non utilizzare 
l’apparecchio per molti mesi.

•	 Non cercare di sostituire la batteria. Le batterie del 
dispositivo non sono sostituibili.

•	 Nota: ageLOC LumiSpa iO si ricarica in modo induttivo. 
Usare soltanto il caricabatteria in dotazione. Non cercare  
di utilizzare altri caricabatteria a induzione. In caso di 
danneggiamento, contattare il Servizio di assistenza Nu Skin.

•	 Evitare di lasciare ageLOC LumiSpa iO in un ambiente 
eccessivamente caldo o freddo per un lungo periodo. 
Conservare al chiuso.

•	 	L’intervallo di temperatura ottimale per il dispositivo  
è compreso tra 10 °C e 27 °C (ovvero da 50 °F a 80 °F).  
Si consiglia di non utilizzare o caricare il dispositivo con 
temperature superiori a 32 °C (90 °F). 

•	 	Posizionare sempre il dispositivo su una superficie piana, 
stabile e resistente al calore durante la carica.

•	 	Verificare periodicamente l’eventuale presenza di danni; per 
evitare lesioni, non usare mai il dispositivo se sembra rotto  
o danneggiato.
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USO
•	 	Tenere fuori dalla portata dei bambini.
•	 	Non usare il dispositivo se la testina in silicone è danneggiata.
•	 	Non esporre il caricabatteria magnetico di ageLOC LumiSpa 

iO all’acqua.
•	 	Non usare il cavo di alimentazione in ambienti umidi. 

ageLOC LumiSpa iO può essere usato nella doccia o in 
ambienti umidi. Tuttavia, non utilizzare il cavo di 
alimentazione in ambienti umidi, vicino a vasche da bagno, 
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua. Deve 
essere riposto in luogo in cui non può cadere in acqua.

•	 	Non usare un cavo di alimentazione danneggiato.
•	 	Pulire l’impugnatura periodicamente.
•	 	Non usare solventi chimici aggressivi o detergenti abrasivi sul 

dispositivo ageLOC LumiSpa iO.
•	 	Non condividere le testine in silicone.
•	 	Non utilizzare ageLOC LumiSpa iO più a lungo o più spesso 

rispetto al tempo di applicazione indicato nelle istruzioni per 
l’uso.

•	 	Non usare per un periodo prolungato sulla stessa area della 
cute.

•	 	Usare il dispositivo esclusivamente secondo le indicazioni. 
Non usare su pelle danneggiata o nei sollevati.

•	 	ageLOC LumiSpa iO Accent Head non deve essere 
utilizzata sotto la doccia.
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SISTEMA AGELOC® LUMISPA® iO 
ageLOC® LumiSpa® iO è un sistema a doppia azione 
che rende la pelle più liscia detergendola in profondità 
con una singola applicazione. Usare mattino e sera per  
la detersione: in questo modo, l’aspetto della pelle 
migliorerà nel corso del tempo. A ogni applicazione 
vedrai una pelle più liscia e morbida.
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Testina in silicone

Manico

Pulsante di 
accensione

Spie luminose  
anteriori

Caricatore  
magnetico

Spie luminose posteriori
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CARICAMENTO DI  
AGELOC® LUMISPA® iO
Posizionare il caricabatteria magnetico ageLOC 
LumiSpa iO sul dispositivo ageLOC LumiSpa iO fino  
al completamento della carica.

NOTA: quando il dispositivo è completamente carico,  
le spie si illumineranno di verde. Una carica completa 
durerà una settimana con l’uso standard.

30



1

2

3

4

Testina in silicone

Manico
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USARE AGELOC® LUMISPA® iO
FASE 1 �Inumidire il viso con acqua 

tiepida. Applicare una 
generosa quantità  
di ageLOC LumiSpa 
Activating Cleanser su 
tutto il viso, evitando 
contorno occhi e labbra. 

FASE 2 �Inumidire la testina  
in silicone con acqua 
corrente. 
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Premi il pulsante di 
accensione per iniziare.

Fare scivolare la testina in 
silicone lentamente avanti  
e indietro su una parte del 
viso, con movimenti ampi.

Il dispositivo farà una breve pausa tra ognuna delle 
quattro zone, e le spie luminose posteriori si 
accenderanno per indicare di passare all’area successiva.

Se si sfrega o si preme troppo forte, il dispositivo andrà  
in pausa e vibrerà per ricordare di applicare una pressione 
minore e di riprendere con movimenti ampi e lenti.

FASE 3 Il dispositivo si ferma al termine della sessione  
e si spegne automaticamente.

FASE 4 Sciacquare il viso  
e asciugarlo picchiettando con  
un asciugamano.
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CONNETTERE AGELOC® LUMISPA® iO 
ALL’APP
Per provare l’esperienza LumiSpa iO completa, scarica l’app  
Nu Skin Vera™ da App Store® o Google Play Store.

Apple e il logo Apple sono marchi registrati di Apple Inc.  
Google Play e il logo Google Play sono marchi registrati  
di Google LLC.

IT

FASE 5 Rimuovere la testina in silicone dal dispositivo. 
Sciacquare la testina con acqua, strofinando per 
rimuovere il Activating Cleanser residuo. Asciugare 
bene. Sciacquare il dispositivo sotto l’acqua. Asciugare  
il dispositivo.
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RIPARAZIONE
Non cercare di riparare il dispositivo da soli. In tal caso, la 
garanzia sarà nulla. All’interno del dispositivo non vi sono 
componenti che possono essere riparati dall’utente. Per la 
riparazione si prega di fare riferimento alla sezione sulla garanzia.

SMALTIMENTO DEL DISPOSITIVO
È necessario smaltire correttamente ageLOC LumiSpa iO in 
base alle leggi e alle normative locali. Poiché ageLOC LumiSpa 
iO contiene componenti elettronici e un pacco batterie agli ioni 
di litio, deve essere smaltito separatamente dai rifiuti domestici. 
Quando ageLOC LumiSpa iO non è più utilizzabile, contattare 
le autorità locali per conoscere le opzioni di smaltimento  
e riciclo.

Smaltire le batterie secondo le normative 
locali

INFORMAZIONI SU SOSTITUZIONE E 
GARANZIA
Nu Skin garantisce che il dispositivo è esente da difetti di 
materiale e fabbricazione per un periodo di due anni dalla data 
originale di consegna.
Questa garanzia non comprende i danni al prodotto dovuti a usi 
impropri o a incidenti. Se il prodotto si guasta durante il periodo 
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di garanzia di due anni, invitiamo a contattare l’assistenza  
Nu Skin locale per richiedere la sostituzione o la riparazione. Può 
essere richiesto di presentare uno scontrino ufficiale riportante 
la data di consegna. Nu Skin si riserva il diritto di controllare il 
dispositivo. La presente garanzia non influisce sui diritti legali 
specifici per il paese in cui il prodotto è stato acquistato. Tali 
diritti rimangono invariati. Questa garanzia  
è valida in Austria, Belgio, Danimarca, Finlandia, Francia, 
Germania, Irlanda, Islanda, Israele, Italia, Lussemburgo, 
Norvegia, Paesi Bassi, Polonia, Portogallo, Regno Unito, 
Repubblica Ceca, Romania, Russia, Slovacchia, Spagna, 
Sudafrica, Svezia, Svizzera, Ucraina e Ungheria.

INFORMAZIONI TECNICHE E 
REGOLATORIE
Informazioni elettriche

ageLOC® LumiSpa® iO  
Modelli: LS2R/LS2F  
Batteria:  
3.7 V  1200 mAh  
IPX7 

Caricabatteria magnetico 
ageLOC® LumiSpa® iO  
Modelli: LS2MCR/LS2MCF  
Input: 5 V  500 mA 
IPX4 

POTENZA MASSIMA OUTPUT DELLE 
FREQUENZE RADIO

Frequenza banda/e Potenza massima output

Bluetooth 2.45 GHz -1.77 dBm

NFC 13.56 MHz -1.77 dBm

UNIONE EUROPEA
Conforme ai requisiti della Direttiva 2014/30/EU relativa alla 
compatibilità elettromagnetica
Conforme ai requisiti della Direttiva 2014/35/EU sulla bassa 
tensione (sicurezza)
Conforme ai requisiti della Direttiva 2014/53/EU relativa alle 
apparecchiature radio
Conforme ai requisiti della Direttiva 2011/65/EU sulla restrizione 
dell’uso di determinate sostanze pericolose.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
SEMPLIFICATA DELL’UE
Con la presente NSE Products Europe BV dichiara che 
ageLOC LumiSpa iO è conforme ai requisiti essenziali e alle 
disposizioni applicabili della Direttiva 2014/53/EU. 
Il testo completo della Dichiarazione di conformità UE  
è disponibile al seguente indirizzo: http://bit.ly/3w7HlXA

SCANSIONA PER  
SAPERNE DI PIÙ
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INSTRUCCIONES, ADVERTENCIAS  
Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
•	 El dispositivo ageLOC® LumiSpa® iO, el cabezal Accent  

y la punta de silicona están diseñados para que los utilicen 
adultos. Las personas con dificultades físicas, sensoriales o 
intelectuales, o que no tengan experiencia y conocimientos 
sobre cómo utilizar el aparato de forma adecuada, así como 
los niños mayores de 16 años, pueden utilizar el aparato bajo 
supervisión siempre que reciban instrucciones sobre cómo 
utilizar el aparato de forma segura y que comprendan los 
peligros potenciales. El dispositivo ageLOC LumiSpa iO, el 
cabezal Accent y la punta de silicona no son juguetes, por lo 
que se debe supervisar a los niños para garantizar que no 
juegan con ellos. Los niños no deben llevar a cabo su 
limpieza ni mantenimiento sin supervisión.

•	 ageLOC LumiSpa iO contiene una batería de ion de litio. 
Para prevenir posibles daños o lesiones, no expongas nunca 
el dispositivo al calor. No lo almacenes junto a ninguna 
fuente de calor, como radiadores, fuegos o salidas de aire 
caliente. No lo dejes en un vehículo a altas temperaturas. 
Consulta con la compañía aérea antes de volar con este 
dispositivo o de enviarlo por avión.

•	 	Las baterías recargables, como las que se utilizan en el 
ageLOC LumiSpa iO, tienen que llevar una carga mínima 
para funcionar adecuadamente. Para alargar la vida de la 
batería, se recomienda cargar el dispositivo siempre que se 
vea la indicación de batería baja y evitar almacenar el aparato 
y sin uso durante varios meses seguidos.

•	 No intentes sustituir la batería. Este aparato contiene una 
batería que no se puede reemplazar.

•	 Ten en cuenta que el ageLOC LumiSpa iO se carga por 
inducción. Utiliza solo el cargador provisto. No intentes 
cargarlo usando ningún otro cargador inductivo. Si está 
dañado, ponte en contacto con los servicios de asistencia  
de Nu Skin.

•	 No dejes tu ageLOC LumiSpa iO en un entorno demasiado 
frío o caliente durante periodos prolongados. Guárdalo en un 
entorno interior.

•	 	El intervalo de temperatura óptima para el dispositivo es 
entre 10 °C y 27 °C. Se recomienda no usar ni cargar el 
dispositivo en temperaturas que excedan los 32 °C. 

•	 	Coloca el dispositivo siempre sobre una superficie plana, 
estable y resistente al calor, especialmente durante la carga.

•	 	Comprueba periódicamente que no esté dañado. Para evitar 
lesiones, no utilices nunca el dispositivo si parece estar 
dañado o averiado.
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MODO DE USO
•	 	Mantener fuera del alcance de los niños.
•	 	No utilices el aparato si el cabezal de silicona está dañado.
•	 	No expongas el cargador magnético del ageLOC LumiSpa 

iO al agua.
•	 	No uses el cable de corriente en un entorno húmedo. Sí es 

seguro usar el ageLOC LumiSpa iO en la ducha o en un 
entorno húmero. No obstante, no utilices el enchufe de 
corriente en un entorno húmedo ni cerca de bañeras, duchas, 
lavabos u otros recipientes que contengan agua. Debe 
colocarse en un lugar en el que no pueda caerse en el agua.

•	 	No uses el cable de corriente si está dañado.
•	 	Limpia con regularidad el mango.
•	 	No apliques productos químicos fuertes o abrasivos en tu 

aparato ageLOC LumiSpa iO.
•	 	No compartas los cabezales de silicona.
•	 	No uses el dispositivo ageLOC LumiSpa iO durante más 

tiempo ni con mayor frecuencia de lo indicado en las 
instrucciones de uso.

•	 	No lo uses durante un periodo excesivamente largo en una 
sola área de la piel.

•	 	Usa el dispositivo únicamente como se indica en las 
instrucciones. No lo uses sobre lunares con relieve ni en piel 
dañada.

•	 	El cabezal ageLOC LumiSpa iO Accent Head no debe 
usarse en la ducha.
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SISTEMA AGELOC® LUMISPA® iO 
ageLOC® LumiSpa® iO es un sistema de acción doble 
que aporta a la piel beneficios como la tersura y una 
limpieza profunda en una única aplicación. Úsalo por  
la mañana y por la noche para limpiar y mejorar la 
apariencia de la piel, que se intensifica con el tiempo. 
Consigue una piel más suave y tersa con solo una 
aplicación.
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Cabezal de silicona

Mango

Botón de 
encendido

Luces indicadoras  
frontales

Cargador  
magnético

Luces indicadoras traseras

ES

CÓMO CARGAR TU  
AGELOC® LUMISPA® iO
Coloca el cargador magnético ageLOC LumiSpa iO  
en tu dispositivo ageLOC LumiSpa iO hasta que esté 
totalmente cargado.

NOTA: Cuando el dispositivo esté totalmente cargado, 
las luces cambiarán a verde. Una carga completa dura  
al menos una semana con un uso estándar.
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Cabezal de silicona

Mango

ES

CÓMO UTILIZAR TU AGELOC® 
LUMISPA® iO
PASO 1 �Humedécete la cara con 

agua templada. Aplica una 
cantidad generosa de 
ageLOC LumiSpa 
Activating Cleanser  
a todas las áreas de la cara, 
evitando las zonas de los 
ojos y los labios. 

PASO 2 �Humedece el cabezal de 
silicona colocándolo 
debajo del agua del grifo. 
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Pulsa el botón de 
encendido para empezar.

Desliza suave y 
lentamente el cabezal 
con movimientos de 
pinceladas gruesas de 
ida y vuelta por una de las zonas de la cara.

El dispositivo hará una breve pausa entre cada una de las 
cuatro zonas, y las luces indicadoras traseras se irán 
iluminando para indicarte que pases al área siguiente.

Si lo deslizas con movimientos de exfoliación o presionas 
demasiado fuerte, el dispositivo se detendrá y vibrará para 
recordarte que apliques una presión normal y lo deslices 
con movimientos lentos y de pinceladas gruesas.

PASO 3 Una vez completada la 
sesión, el dispositivo se detendrá  
y se apagará automáticamente.

PASO 4 Enjuágate la cara y sécala 
dando toquecitos con una toalla.
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CÓMO CONECTAR TU AGELOC® 
LUMISPA® iO A LA APLICACIÓN
Para disfrutar de la experiencia ageLOC LumiSpa iO en todo 
su esplendor, descarga la aplicación Nu Skin Vera™ del App 
Store® o de Google Play Store.

Apple y el logotipo de Apple son marcas comerciales de Apple Inc.  
Google Play y el logotipo de Google Play son marcas comerciales  
de Google LLC.

ES

PASO 5 Retira el cabezal de silicona del dispositivo. 
Enjuágalo con agua mientras lo frotas para retirar los 
residuos del Activating Cleanser. Sécalo bien. Enjuaga  
el aparato con agua. Sécalo con un paño.
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REPARACIONES
No intentes reparar tú el aparato; hacerlo anularía cualquier 
garantía. En el interior no hay piezas que pueda sustituir  
el usuario. Consulta la sección de la garantía relativa  
a las reparaciones.

CÓMO DESECHAR EL DISPOSITIVO
Si quieres desechar el ageLOC LumiSpa iO adecuadamente, 
debes hacerlo según las leyes y normativas locales. Como  
el ageLOC LumiSpa iO contiene componentes electrónicos  
y una batería de ion de litio, hay que deshacerse de él sin 
mezclarlo con los residuos del hogar. Cuando el ageLOC 
LumiSpa iO llegue al fin de su vida útil, contacta con las 
autoridades locales para consultar dónde se encuentran los 
puntos de desecho y reciclaje.

Desecha las baterías de forma responsable 
según la normativa local

INFORMACIÓN SOBRE RECAMBIOS Y 
GARANTÍA
Nu Skin garantiza que tu aparato no tiene defectos en sus 
materiales ni en su fabricación durante un periodo de dos años  
a partir de la fecha de entrega original.
Esta garantía no cubre los daños que pueda sufrir el producto 
como resultado del mal uso o de un accidente. Si el producto 
resulta defectuoso dentro del periodo de garantía de dos años, 
llama al servicio de asistencia local de Nu Skin para conseguir un 
aparato de reemplazo. Se te podrá exigir la presentación de un 
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recibo de venta formal que muestre la fecha de entrega.  
Nu Skin se reserva el derecho a inspeccionar el aparato. Esta 
garantía no afecta a tus derechos legales de acuerdo con las 
leyes específicas del país en el que tuvo lugar la compra, 
quedando protegidos dichos derechos. Esta garantía es válida 
en Alemania, Austria, Bélgica, Dinamarca, Eslovaquia, España, 
Finlandia, Francia, Hungría, Irlanda, Islandia, Israel, Italia, 
Luxemburgo, Noruega, Polonia, Portugal, Reino Unido, 
República Checa, Rumanía, Rusia, Sudáfrica, Suecia, Suiza, 
Países Bajos y Ucrania.

INFORMACIÓN TÉCNICA Y 
NORMATIVA
Información eléctrica

ageLOC® LumiSpa® iO  
Modelos: LS2R/LS2F  
Batería:  
3,7 V  1200 mAh  
IPX7 

ageLOC® LumiSpa® iO 
Cargador magnético  
Modelos: LS2MCR/LS2MCF  
Entrada: 5 V  500 mA 
IPX4 

POTENCIA DE SALIDA MÁXIMA DE 
FRECUENCIAS DE RADIO

Frecuencia de banda(s) Potencia de salida máxima

Bluetooth 2,45 GHz -1,77 dBm

NFC 13,56 MHz -1,77 dBm

UNIÓN EUROPEA
Conforme con los requisitos de la directiva 2014/30/UE sobre 
compatibilidad electromagnética
Conforme con los requisitos de la directiva 2014/35/UE sobre 
bajo voltaje (seguridad)
Conforme con los requisitos de la directiva 2014/53/UE sobre 
equipos radioeléctricos
Conforme con los requisitos de la directiva 2011/65/UE sobre 
restricciones a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
SIMPLIFICADA CON LA UE
Por la presente, NSE Products Europe BV declara que el 
dispositivo ageLOC LumiSpa iO cumple con los requisitos 
básicos y las cláusulas aplicables de la directiva 2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración de conformidad con la UE 
se encuentra en la siguiente dirección de Internet:  
http://bit.ly/3w7HlXA

ESCANEA PARA  
OBTENER MÁS  
INFORMACIÓN
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA,  
ADVERTÊNCIAS E PRECAUÇÕES
•	 O aparelho ageLOC® LumiSpa® iO, o Disco Accent e a 

Tampa de Silicone foram concebidos para serem usados  
por adultos capacitados. Este aparelho pode ser usado  
por crianças com idade superior a 16 anos e pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, desde 
que estejam sob vigilância ou tenham recebido instruções 
sobre a utilização segura do aparelho e que compreendam os 
perigos inerentes. O aparelho ageLOC LumiSpa iO, o Disco 
Accent e a Tampa de Silicone não são brinquedos e as 
crianças devem ser supervisionadas para assegurar que não 
brincam com eles. A limpeza e a manutenção não devem ser 
feitas por crianças sem supervisão.

•	 O ageLOC LumiSpa iO contém baterias de iões de lítio. 
Para evitar possíveis danos ou ferimentos, nunca exponha  
o aparelho ao calor. Não o armazene junto a uma fonte  
de calor como um radiador, fogo ou uma ventilação de 
aquecimento. Não o deixe num veículo quente. Verifique 
com a sua transportadora antes de despachar ou viajar de 
avião com este aparelho.

•	 	As baterias recarregáveis, como as usadas no ageLOC 
LumiSpa iO, devem ter uma carga mínima para funcionar 
corretamente. Para uma maior duração da bateria, aconse-
lhamos recarregar o aparelho sempre que o mesmo indicar 
que a bateria está fraca. Também deve evitar armazenar o 
aparelho durante meses sem o utilizar.

•	 Não tente substituir as baterias. Este aparelho contém 
baterias não substituíveis.

•	 Note que o ageLOC LumiSpa iO utiliza carregamento por 
indução. Use apenas o carregador fornecido. Não tente 
carregá-lo utilizando outro carregador de indução. Se estiver 
danificado, contacte o serviço de assistência da Nu Skin.

•	 Não deixe o ageLOC LumiSpa iO em ambientes 
excessivamente quentes ou frios durante longos períodos de 
tempo. Armazene-o num ambiente interior.

•	 	O intervalo de temperaturas ótimo para o aparelho situa-se 
entre 10 °C e 27 °C (entre 50 °F e 80 °F). Recomenda-se 
não utilizar ou carregar o aparelho com temperaturas 
superiores a 32 °C (90 °F). 

•	 	Coloque sempre o aparelho numa superfície plana, estável e 
resistente ao calor, especialmente durante o carregamento.

•	 	Verifique periodicamente se existem danos; nunca utilize o 
aparelho se parecer estar danificado ou estragado, por forma 
a evitar lesões.
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APLICAÇÃO
•	 	Manter fora do alcance das crianças.
•	 	Não use o aparelho com o disco de silicone danificado.
•	 	Não exponha o carregador magnético do ageLOC  

LumiSpa iO à água.
•	 	Não utilize o cabo de alimentação num ambiente húmido.  

O ageLOC LumiSpa iO é seguro para ser utilizado no 
duche ou num ambiente húmido. Todavia, não utilize o cabo 
de alimentação em ambientes húmidos, perto de banheiras, 
chuveiros, bacias ou outros recipientes que contenham água. 
Deve ser colocado num local onde não possa cair na água.

•	 	Não utilize o cabo de alimentação se estiver danificado.
•	 	Limpe regularmente o punho.
•	 	Não use produtos químicos ou abrasivos no aparelho 

ageLOC LumiSpa iO.
•	 	Não partilhe Discos de Silicone.
•	 	Não use o ageLOC LumiSpa iO durante mais tempo ou 

com mais frequência do que o tempo de aplicação indicado 
nas instruções de utilização.

•	 	Não use durante um período de tempo excessivo numa zona 
da pele.

•	 	Use o ageLOC Boost iO apenas segundo as indicações e 
não o use sobre pele comprometida ou com sinais cutâneos 
elevados.

•	 	O ageLOC LumiSpa iO Accent Head não deve ser usado 
no duche.
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AGELOC® LUMISPA® iO SYSTEM 
O ageLOC® LumiSpa® iO é um sistema de ação dupla 
que proporciona os benefícios de suavização da pele e 
de limpeza profunda numa única aplicação. Utilize de 
manhã e à noite para limpar e melhorar o aspeto da sua 
pele, que é intensificado com o tempo. Uma pele mais 
suave e lisa está apenas à distância de uma aplicação.
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Disco de silicone

Portátil

Botão de ligar/
desligar

Luzes do indicador  
da frente

Carregador  
magnético

Luzes do indicador de trás

PT

CARREGAMENTO DO  
AGELOC® LUMISPA® iO
Coloque o carregador magnético do ageLOC LumiSpa 
iO no seu aparelho ageLOC LumiSpa iO até estar 
completamente carregado.

NOTA: Quando o aparelho estiver completamente 
carregado, as luzes ficarão verdes. Um carregamento 
completo durará pelo menos uma  
semana com utilização normal.
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Disco de silicone
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UTILIZAÇÃO DO  
AGELOC® LUMISPA® iO
PASSO 1 �Humedeça o rosto com 

água tépida. Aplique 
uma grande quantidade 
de Activating Cleanser 
do ageLOC LumiSpa 
em todas as zonas do 
rosto, evitando a zona 
dos olhos e dos lábios. 

PASSO 2 �Molhe o Disco de 
Silicone colocando-o 
debaixo de água 
corrente. 
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Prima o botão de 
Ligar/Desligar para 
iniciar.

Numa das zonas do 
rosto, deslize 
lentamente o Disco 
de Silicone para trás e 
para a frente com movimentos lentos e largos.

O aparelho fará uma breve pausa entre cada uma das 
quatro zonas e as luzes indicadoras atrás progredirão, 
indicando-lhe para passar à zona seguinte.

Se fizer um movimento de esfregar ou de pressionar com 
demasiada força, o aparelho fará uma pausa e vibrará para 
o(a) lembrar que deve aplicar uma pressão normal e 
retomar os movimentos lentos e largos.

PASSO 3 O aparelho irá parar 
quando terminar a aplicação e irá 
desligar-se automaticamente.

PASSO 4 Enxague o rosto e 
seque com toques suaves.
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LIGAÇÃO DO AGELOC® LUMISPA®  
À APLICAÇÃO
Para desbloquear a experiência completa do ageLOC LumiSpa 
iO, transfira a aplicação Nu Skin Vera™ a partir da App Store®  
ou da Google Play Store.

A Apple e o logótipo da Apple são marcas registadas da Apple Inc.  
O Google Play e o logótipo do Google Play são marcas registadas 
da Google LLC.

PT

PASSO 5 Retire o Disco de Silicone do aparelho. 
Passe-o por água, esfregando para retirar o Activating 
Cleanser em excesso. Seque bem. Passe o aparelho por 
água. Limpe o aparelho a seco.
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REPARAÇÕES
Não tente reparar o aparelho sozinho(a). Tal prática implica a 
anulação da garantia. O aparelho não contém peças interiores 
que possam ser reparadas pelo utilizador. Consulte a secção de 
garantia para obter mais informações sobre manutenção.

ELIMINAÇÃO DO APARELHO
Deve eliminar o ageLOC LumiSpa iO de acordo com as leis e 
os regulamentos locais. Uma vez que o ageLOC LumiSpa iO 
contém componentes eletrónicos e um conjunto de baterias de 
iões de lítio, o aparelho deve ser eliminado separadamente do 
lixo doméstico. Quando o ageLOC LumiSpa iO chegar ao seu 
fim de vida, contacte as autoridades locais para saber mais 
sobre as opções de eliminação e de reciclagem.

Elimine as baterias da forma indicada  
para a sua zona

INFORMAÇÕES SOBRE GARANTIA  
E SUBSTITUIÇÃO
A Nu Skin fornece garantia relativa a defeitos de material e 
fabrico durante um período de dois anos a partir da data original 
de entrega.
Esta garantia não cobre danos no aparelho resultantes de uso 
indevido ou acidente. Se o aparelho apresentar defeitos durante 
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o período de garantia de dois anos, contacte o Serviço de 
Assistência local da Nu Skin para solicitar a reparação ou 
substituição do mesmo. Poderá ser-lhe solicitada a apresenta-
ção de um comprovativo da compra oficial com a respetiva 
data. A Nu Skin reserva-se o direito de examinar o aparelho. 
Esta garantia não afeta os seus direitos legais na legislação 
específica do país de compra. Tais direitos mantêm-se protegi-
dos. Esta garantia é válida na África do Sul, Alemanha, Áustria, 
Bélgica, Dinamarca, Eslováquia, Espanha, Finlândia, França, 
Hungria, Irlanda, Islândia, Israel, Itália, Luxemburgo, Noruega, 
Países Baixos, Polónia, Portugal, Reino Unido, República Checa, 
Roménia, Rússia, Suécia, Suíça e Ucrânia.

INFORMAÇÕES TÉCNICAS E 
REGULAMENTARES
Informação elétrica

ageLOC® LumiSpa® iO  
Modelos: LS2R/LS2F  
Bateria:  
3,7 V  1200 mAh  
IPX7 

ageLOC® LumiSpa® iO 
Carregador magnético  
Modelos: LS2MCR/LS2MCF  
Entrada: 5 V  500 mA 
IPX4 

POTÊNCIA MÁXIMA DE SAÍDA DAS 
FREQUÊNCIAS DE RÁDIO

Frequência da(s) banda(s) Potência máxima de saída

Bluetooth 2,45 GHz -1,77 dBm

NFC 13,56 MHz -1,77 dBm

UNIÃO EUROPEIA
Em conformidade com os requisitos da diretiva 2014/30/UE 
sobre compatibilidade eletromagnética
Em conformidade com os requisitos da diretiva 2014/35/UE 
sobre baixa tensão (Segurança)
Em conformidade com os requisitos da diretiva 2014/53/UE 
sobre equipamentos de rádio
Em conformidade com os requisitos da diretiva 2011/65/UE 
sobre restrições de substâncias perigosas.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
SIMPLIFICADA DA UE
Por este meio, a NSE Products Europe BV declara que o 
ageLOC LumiSpa iO cumpre os requisitos essenciais e as 
disposições aplicáveis da Diretiva 2014/53/UE. 
O texto completo da declaração de conformidade da UE  
está disponível no seguinte endereço de Internet:  
http://bit.ly/3w7HlXA

EFETUE A 
LEITURA PARA 

SABER MAIS
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER,  
ADVARSLER OG FORHOLDSREGLER
•	 ageLOC® LumiSpa® iO-apparat, Accent Head og 

silikonespids er beregnet til brug for kompetente voksne. 
Personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner 
eller med manglende erfaring og viden, samt børn over 16 år 
må bruge apparatet, hvis de er under opsyn eller har fået 
vejledning  
i at bruge ​​apparatet sikkert, så de forstår de involverede farer. 
ageLOC® LumiSpa® iO-apparat, Accent Head og silikone-
spids er ikke legetøj, og man bør have opsyn med børn, så de 
ikke leger med eller anvender dem. Rengøring og bruger-
vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.

•	 ageLOC LumiSpa iO indeholder et litium-ion-batteri.  
For at forhindre potentiel skade eller personskade må 
enheden aldrig udsættes for varme. Opbevar ikke apparatet  
i nærheden af en varmekilde såsom en radiator, ild eller 
varmeventil. Efterlad ikke i en varm bil. Rådfør dig med 
flyselskabet, inden du rejser med eller sender dette apparat 
med fly.

•	 	Genopladelige batterier som dem, der bruges i ageLOC® 
LumiSpa iO, kræver en minimal ladning for at fungere 
korrekt. Vi anbefaler, at man oplader apparatet, når lavt 
batteri indikeres for at optimere batteriets levetid og så man 
undgår at opbevare apparatet ubrugt i flere måneder.

•	 Forsøg ikke at erstatte batteriet. Anordningen indeholder 
batterier, der ikke kan udskiftes.

•	 Bemærk, ageLOC LumiSpa iO oplades med en induktiv 
oplader. Brug kun den tilhørende oplader. Forsøg ikke at 
oplade batteriet med en anden induktiv oplader. Kontakt  
Nu Skin Support i tilfælde af skader.

•	 Undgå at efterlade ageLOC LumiSpa iO i meget kolde eller 
varme omgivelser i længere tid. Opbevares indendørs.

•	 	Det optimale temperaturområde for enheden er mellem 
10°C til 27°C (50°F til 80°F). Det anbefales ikke at bruge 
eller oplade enheden ved temperaturer over 32°C (90°F). 

•	 	Placer altid apparatet på en varmeresistent, stabil, flad 
overflade, især under opladning.

•	 	Inspicer regelmæssigt om der er skader; anvend ikke 
apparatet, hvis det ser ud til at være beskadiget, eller det  
er i stykker for at undgå skader.
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ANVENDELSE
•	 	Opbevares utilgængeligt for børn.
•	 	Anvend ikke apparatet, hvis silikonehovedet er beskadiget.
•	 	Udsæt ikke den magnetiske oplader til ageLOC LumiSpa iO 

for vand.
•	 	Brug ikke ledningen i våde omgivelser. ageLOC LumiSpa iO 

er sikker at bruge i brusebad eller i våde omgivelser. Brug dog 
ikke ledningen i et vådt miljø, i nærheden af badekar, brusere, 
svømmebassiner eller andre beholdere, der indeholder vand. 
Den skal placeres, hvor den ikke kan falde i vandet.

•	 	Brug ikke ledningen, hvis den er beskadiget.
•	 	Rengør jævnligt håndtaget.
•	 	Anvend ikke skrappe kemikalier eller skurende midler på dit 

ageLOC LumiSpa iO-apparat.
•	 	Del ikke silikonehoved med andre.
•	 	Anvend ikke ageLOC LumiSpa iO i længere tidsintervaller 

eller oftere end den anviste påføringstid.
•	 	Må ikke bruges i en lang periode på ét område af huden.
•	 	Anvend kun apparatet som foreskrevet og ikke på sårbar hud 

eller hævede modermærker.
•	 	AgeLOC LumiSpa iO Accent Head må ikke bruges  

i brusebadet.
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AGELOC® LUMISPA® iO SYSTEM 
ageLOC® LumiSpa® iO er et dobbeltvirkende system, 
der giver hududglattende fordele og dybderensning  
i en enkelt påføring. Brug morgen og aften til at rense og 
forbedre udseendet af din hud, der intensiveres over tid. 
Din blødere, glattere hud er kun én påføring væk.
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Silikonehoved

Håndholdt 

Tænd/sluk-knap

Lysindikator for

Magnetisk oplader

Lysindikator bag
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OPLADNING AF DIN  
AGELOC® LUMISPA® iO
Placer ageLOC LumiSpa iO-magnetopladeren på din 
ageLOC LumiSpa iO-enhed, indtil den er fuldt opladet.

BEMÆRK: Når enheden er fuldt opladet, vil lysene blive 
grønne. En fuld opladning vil vare mindst en uge med 
standardbrug.
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Silikonehoved

Håndholdt 
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SÅDAN BRUGER DU DIN AGELOC® 
LUMISPA® iO
TRIN 1 �Fugt ansigt og hals med 

lunkent vand. Påfør en 
rigelig mængde ageLOC 
LumiSpa Activating 
Cleanser på alle områder  
af ansigtet, undgå 
øjenområdet og læberne. 

TRIN 2 �Gør silikonehovedet vådt 
ved at placere det under 
rindende vand. 
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Tryk på tænd/
sluk-knappen for at 
starte.

Bevæg forsigtigt 
silikonehovedet frem 
og tilbage  
i langsomme, brede 
strøg hen over et af områderne  
i dit ansigt.

Apparatet pauser kort mellem hver af de fire zoner, og 
bagsidens indikatorlys fortsætter for at bede dig om at 
gå til det næste område.

Hvis du bruger en skrubbebevægelse eller trykker for hårdt, 
vil apparatet gå på pause og vibrere for at minde dig om at 
lægge normalt tryk på og genoptage langsomme, brede 
strøg.

TRIN 3 Apparatet stopper, når 
sessionen er gennemført, og 
slukker automatisk.

TRIN 4 Rens ansigtet og dup det 
tørt.
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TILSLUT DIN AGELOC® LUMISPA® iO 
TIL APPEN
For at få for den fulde ageLOC LumiSpa iO-oplevelse skal du 
downloade Nu Skin Vera™-appen fra App Store® eller Google 
Play Store.

Apple og Apple-logoet er varemærker tilhørende Apple Inc.  
Google Play og Google Play-logoet er varemærker tilhørende 
Google LLC.

DA

TRIN 5 Fjern silikonehovedet fra apparatet.. Rengør 
med vand for at fjerne overskydende Activating 
Cleanser. Tør delene grundigt. Rengør apparatet under 
vand. Tør apparatet.
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EFTERSYN
Forsøg ikke at reparere dit apparat selv. Dette annullerer enhver 
garanti. Der er ingen indvendige dele, som kan repareres af 
brugeren. Vi henviser til garantiafsnittet for oplysninger om 
reparation.

BORTSKAFFELSE AF APPARATET
ageLOC LumiSpa iO-apparatet skal bortskaffes korrekt  
i overensstemmelse med lokale love og retningslinjer.  
Da ageLOC LumiSpa iO indeholder elektroniske dele og en 
NiMH litium-ion-batteripakke, skal det bortskaffes separat fra 
husholdningsaffald. Når ageLOC LumiSpa iO når slutningen  
af sin levetid, skal du kontakte de lokale myndigheder for at lære 
om bortskaffelses- og genbrugsmuligheder.

Bortskaf batterierne i henhold til reglerne  
i dit område

ERSTATNINGS- OG 
GARANTIINFORMATION
Nu Skin garanterer at apparatet er fri for fejl og mangler i 
materialer og udførelse i en periode på to år fra leveringsdatoen.
Denne garanti dækker ikke beskadigelse af produktet, som 
skyldes forkert brug eller uheld. Hvis produktet går i stykker 
inden for den toårige garantiperiode, kan du kontakte dit lokale 
Nu Skin-kontor og få repareret eller ombyttet produktet.  
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Du skal kunne fremvise en kvittering, der viser leveringsdatoen. 
Nu Skin forbeholder sig retten til at undersøge apparatet. 
Garantien påvirker ikke dine lovbestemte rettigheder i landet, 
hvor købet er foretaget. Sådanne rettigheder vil være 
beskyttede. Denne garanti er gældende i Østrig, Belgien, 
Tjekkiet, Danmark, Finland, Frankrig, Tyskland, Ungarn, Island, 
Irland, Israel, Italien, Luxembourg, Holland, Norge, Polen, 
Portugal, Rumænien, Rusland, Slovakiet, Spanien, Sverige, 
Schweiz, Sydafrika, Ukraine og Storbritannien.

TEKNISK OG REGULATORISK 
INFORMATION
Elektrisk Information

ageLOC® LumiSpa® iO  
Modeller: LS2R/LS2F  
Batteri:  
3.7 V  1200 mAh  
IPX7 

ageLOC® LumiSpa® iO 
Magnetisk oplader  
Modeller: LS2MCR/LS2MCF  
Input: 5 V  500 mA 
IPX4 

MAKS UDGANGSEFFEKT AF 
RADIOFREKVENSER

Frekvensbånd Maks. udgangseffekt

Bluetooth 2,45 GHz -1,77 dBm

NFC 13,56 MHz -1,77 dBm

EU
Overholder kravene i 2014/30/EU-direktivet om 
elektromagnetisk kompatibilitet
Overholder kravene i 2014/35/EU-direktivet om lavspænding 
(sikkerhed)
Overholder kravene i 2014/53/EU-direktivet om radioudstyr
Er i overensstemmelse med kravene i 2011/65/EU-direktivet  
om begrænsning af farlige stoffer.

EU FORENKLET 
OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Hermed erklærer NSE Products Europe BV, at ageLOC 
LumiSpa iO overholder de væsentlige krav og de gældende 
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. 
Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er 
tilgængelig på følgende internetadresse: http://bit.ly/3w7HlXA

SCAN OG  
SE MERE
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SÄKERHETSANSVISNINGAR,  
VARNINGAR OCH 
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
•	 ageLOC® LumiSpa® iO-apparaten, Accent Head och 

silikontoppen är designade för att användas av vuxna. 
Personer med fysiska eller psykiska funktionsnedsättningar 
eller brist på kunskap eller erfarenhet och barn över 16 kan 
använda apparaten under tillsyn av en vuxen eller om de fått 
instruktioner om säker användning samt förståelse för de 
risker som föreligger. ageLOC® LumiSpa® iO-apparaten, 
Accent Head och silikontoppen är inte leksaker och barn ska 
inte använda eller leka med dem. Rengöring och underhåll 
ska ej utföras av barn utan tillsyn.

•	 ageLOC LumiSpa iO innehåller ett litiumjonbatteri. Utsätt 
aldrig apparaten för värme för att undvika skador på den. 
Förvara inte apparaten nära en värmekälla såsom element, 
brasa eller värmefläkt. Lämna inte apparaten i ett varmt 
fordon. Rådfråga transport-/flygbolaget innan du tar med  
dig denna apparat på ett flyg eller skickar den.

•	 	Uppladdningsbara batterier som de i ageLOC® LumiSpa® iO,  
måste ha en minimumladdning för att fungera korrekt.  
Vi rekommenderar att du laddar din apparat närhelst den 
indikerar att batteriet är lågt och att du undviker att förvara den 
oanvänd under flera månader för optimal batterihållbarhet.

•	 Försök inte byta ut batteriet. Denna apparat innehåller 
batterier som inte är utbytbara.

•	 Obs! ageLOC LumiSpa iO laddas via induktiv laddning. 
Använd endast medföljande laddare. Försök inte att ladda 
apparaten med någon annan typ av induktiv laddare. 
Kontakta Nu Skins supporttjänster vid skada.

•	 Lämna inte din ageLOC LumiSpa iO-apparat i en överdrivet 
varm eller kall miljö under en längre tid.. Förvaras inomhus.

•	 	Det optimala temperaturintervallet för apparaten ligger på 
mellan 10 och 27 °C (50 till 80°F). Användning eller laddning 
av apparaten i temperaturer som överstiger 32 °C (90°F) 
rekommenderas inte. 

•	 	Placera alltid din apparat på en värmebeständig, stabil och 
platt yta, särskilt under laddning.

•	 	Kontrollera regelbundet om apparaten har fått några skador. 
För att undvika personskador ska apparaten aldrig användas 
om den verkar ha skador.
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ANVÄNDNING
•	 	Förvaras oåtkomligt för barn.
•	 	Använd inte apparaten om silikonhuvudet är skadat.
•	 	Utsätt inte ageLOC LumiSpa iO:s magnetiska laddare för 

vatten.
•	 	ageLOC LumiSpa iO är säker att använda i duschen och i 

våt miljö, men inte elkabeln. Använd därför inte elkabeln i våt 
miljö eller nära badkar, dusch, handfat eller vattenfyllda 
behållare. Den måste placeras så att den inte kan falla ned i 
vatten.

•	 	Använd inte elkabeln om den är skadad.
•	 	Rengör handgreppet regelbundet.
•	 	Använd inte hårda kemikalier eller slipmedel på din ageLOC 

LumiSpa iO-apparat.
•	 	Dela inte silikonhuvuden med någon annan.
•	 	Använd inte ageLOC LumiSpa iO under längre tid eller 

oftare än vad som anges i bruksanvisningen.
•	 	Använd inte på bara ett hudområde under en lång tid.
•	 	Använd endast apparaten enligt anvisningarna och ej på 

skadad hud eller upphöjda födelsemärken eller hudfläckar.
•	 	ageLOC® LumiSpa® iO Accent Head ska inte användas  

i duschen.
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AGELOC® LUMISPA® iO SYSTEM 
ageLOC® LumiSpa® iO är ett dubbelverkande system 
som rengör huden och gör den len i en och samma 
användning. Använd morgon och kväll för att rengöra 
och förbättra hudens utseende över tid. Få mjukare och 
lenare hy efter en enda användning.
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Silikonhuvud

Handhållen

Strömknapp

Främre indikatorlampa

Magnetisk laddare

Bakre indikatorlampa
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LADDA DIN  
AGELOC® LUMISPA® iO-APPARAT
Placera den magnetiska ageLOC LumiSpa iO-laddaren 
på ageLOC LumiSpa iO-apparaten tills den är fulladdad.

OBS! Indikatorlamporna lyser grönt när apparaten är 
fulladdad. En fulladdning varar minst en vecka vid vanlig 
användning.
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Silikonhuvud

Handhållen
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SÅ ANVÄNDER DU AGELOC® LUMISPA® 
iO-APPARATEN
STEG 1 �Fukta ansiktet med ljum-

met vatten. Applicera en 
liten mängd ageLOC 
LumiSpa Activating 
Cleanser på alla ansikts-
ytor, undvik områden runt 
ögon och läppar. 

STEG 2 �Blöt silikonhuvudet genom 
att placera det under 
rinnande vatten. 
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Tryck på knappen På/
av för att påbörja/
starta.

För silikonhuvudet 
varsamt fram och 
tillbaka över ett 
ansiktsområde med 
lugna, breda drag.

Apparaten pausar kort mellan var och en av de fyra 
zonerna och den bakre indikatorlampans sken flyttar sig 
för att visa att du ska gå vidare till nästa område.

Om du skrubbar eller trycker för hårt går apparaten till 
pausläge och vibrerar för att påminna dig att återgå till 
normalt tryck och lugna, breda drag.

STEG 3 Apparaten stannar efter 
avslutad session och stängs av 
automatiskt.

STEG 4 Skölj ansiktet och klappa 
torrt.
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ANSLUT DIN AGELOC® LUMISPA®  
iO-APPARAT TILL APPEN
Ladda ner Nu Skin Vera™-appen från App Store® eller Google 
Play Store för att få tillgång till alla fördelarna med ageLOC 
LumiSpa iO-upplevelsen.

Apple och Apples logotyp och varumärken tillhör Apple Inc.  
Google Play och Google Plays logotyp och varumärken tillhör 
Google LLC.

SV

STEG 5 Ta bort silikonhuvudet från apparaten. Skölj och 
gnugga det under vatten för att tvätta bort alla rester av 
Activating Cleanser. Torka det ordentligt. Skölj 
apparaten i rinnande vatten. Torka apparaten torr.
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UNDERHÅLL
Försök inte att reparera apparaten på egen hand. Om du gör 
det hävs alla eventuella garantier. Det finns inga delar inuti som 
kan bytas ut av användaren. Se avsnittet om garanti för 
information om service.

KASSERING
Du måste göra dig av med ageLOC® LumiSpa® iO enligt lokala 
lagar och förordningar. ageLOC® LumiSpa® iO måste bortskaf-
fas separat från hushållssopor då den innehåller elektroniska 
komponenter och ett litiumjonbatteri. Kontakta lokala myndig-
heter för att ta reda på mer om kasserings- och återvinningsal-
ternativ när produktens livslängd är slut.

Kassera batteriet i enlighet med 
anvisningarna för din hemort

ERSÄTTNING OCH GARANTI
Nu Skin garanterar att din apparat är fri från defekter i material 
och sammansättning i två år från leveransdatum.
Garantin täcker inte skador på produkten som uppstått genom 
olyckor eller felhantering. Om apparaten går sönder inom 
tvåårsperioden, kontakta din lokala Nu Skin-support för 
reparation eller byte av produkt. Du kan bli ombedd att uppvisa 
ett inköpskvitto som visar inköpsdatum. Nu Skin förbehåller sig 
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rätten att undersöka apparaten. Garantin påverkar inte dina 
lagstadgade rättigheter i inköpslandet, dessa kvarstår 
oförändrade. Garantin är giltig i Belgien, Danmark, Finland, 
Frankrike, Irland, Island, Israel, Italien, Luxemburg, 
Nederländerna. Norge, Polen, Portugal, Rumänien, Ryssland, 
Schweiz, Slovakien, Spanien, Storbritannien, Sverige, Sydafrika, 
Tjeckien, Tyskland, Ukraina, Ungern och Österrike.

TEKNISKA UPPGIFTER OCH 
INFORMATION OM REGLER
Elektrisk information

ageLOC® LumiSpa® iO  
Modeller: LS2R/LS2F  
Batteri:  
3,7 V  1 200 mAh  
IPX7 

ageLOC® LumiSpa® iO 
Magnetisk laddare  
Modeller: LS2MCR/LS2MCF  
Ingångsström: 5 V  500 mA 
IPX4 

MAXIMAL RADIOFREKVENSUTGÅNG
Bandfrekvenser Maximal utgångsström

Bluetooth 2,45 GHz -1,77 dBm

NFC 13,56 MHz -1,77 dBm

EUROPEISKA UNIONEN
Uppfyller kraven i direktiv 2014/30/EU om elektromagnetisk 
kompatibilitet.
Uppfyller kraven i direktiv 2014/35/EU om lågspänning 
(säkerhet).
Uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU om radioutrustning.
Uppfyller kraven i direktiv 2011/65/EU om begränsning av 
användning av farliga ämnen.

FÖRENKLAD FÖRKLARING OM EU-
ÖVERENSSTÄMMELSE
Härmed intygar NSE Products Europe BV att ageLOC 
LumiSpa iO uppfyller grundkraven i tillämpliga bestämmelser  
i direktiv 2014/53/EU. 
Hela förklaringen om EU-överensstämmelse finns tillgänglig  
på följande adress: http://bit.ly/3w7HlXA

SKANNA FÖR 
ATT LÄSA MER
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER,  
ADVARSLER OG FORHOLDSREGLER
•	 ageLOC® LumiSpa®–iO-enhet, Accent Head og silikontupp 

er designet for bruk av voksne. Personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental evne, eller mangel på erfaring og 
kunnskap, og barn over 16 år kan bruke enheten dersom de 
har fått veiledning eller instruksjon om bruk av apparatet på 
en trygg måte og forstår risikoen som er involvert. ageLOC 
LumiSpa-iO-enheten, Accent Head og silikontupp er ikke 
leketøy, og barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de 
ikke leker med dem. Rengjøring og brukervedlikehold skal 
ikke utføres av barn uten tilsyn.

•	 ageLOC LumiSpa-iO inneholder et litium-ionbatteri. For  
å forhindre potensiell skade eller personskade, utsett aldri 
enheten for varme. Må ikke lagres i nærheten av en 
varmekilde, som en radiator, åpen ild eller varmeventil. Ikke 
legg igjen i et varmt kjøretøy. Undersøk med flyselskapet før 
du sender eller flyr med dette apparatet.

•	 	Oppladbare batterier, som de som brukes i ageLOC 
LumiSpa, må ha en minimumsladning for å fungere skikkelig. 
For optimal batterilevetid anbefaler vi at du lader enheten når 
det indikeres lavt batterinivå, og at du ikke oppbevarer 
enheten uten bruk i flere måneder av gangen.

•	 Ikke forsøk å skifte ut batteriet. Dette apparatet har batterier 
som ikke kan skiftes ut.

•	 Merk at ageLOC LumiSpa lades med induktiv lading. Bruk 
bare den medfølgende laderen. Ikke forsøk å lade med noen 
annen induksjonslader. Kontakt Nu Skin-kundeservice ved 
skade.

•	 Unngå å la ageLOC LumiSpa ligge i et svært varmt eller 
kaldt miljø over lengre tid. Skal oppbevares innendørs.

•	 	Det optimale temperaturområdet for apparatet er mellom  
10 °C og 27 °C (50 °F til 80 °F). Det anbefales at apparatet 
ikke brukes eller lades i temperaturer som overstiger 32 °C 
(90 °F). 

•	 	Plasser alltid apparatet på en varmeresistent, stabil og flat 
overflate, spesielt under lading.

•	 	Inspiser jevnlig for skader, og for å unngå skader må 
apparatet aldri brukes dersom det ser ut til å være skadet 
eller ødelagt.
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BRUK
•	 	Oppbevares utilgjengelig for barn.
•	 	Ikke bruk apparatet dersom silikonhodet er skadet.
•	 	Den magnetiske laderen til ageLOC LumiSpa iO må ikke 

eksponeres for vann.
•	 	Ikke bruk strømledningen i våte miljøer. ageLOC LumiSpa 

iO er trygg å bruke i dusjen eller i våte miljøer. Bruk imidlertid 
ikke strømledningen i et vått miljø, i nærheten av badekar, 
dusjer, bassenger eller andre beholdere som inneholder vann. 
Den må plasseres et sted der den ikke kan falle i vann.

•	 	Ikke bruk strømledningen hvis den er skadet.
•	 	Vask håndtaket jevnlig.
•	 	Ikke bruk sterke kjemikalier eller slipemidler på ditt ageLOC 

LumiSpa-apparat.
•	 	Ikke del silikonhoder.
•	 	Ikke bruk ageLOC LumiSpa iO lenger eller oftere enn 

påføringstiden som er oppgitt i brukerveiledningen.
•	 	Ikke bruk over lengre tid på ett og samme hudområde.
•	 	Apparatet må bare brukes som anvist, og aldri brukes på hud 

med skader eller føflekker som ikke er flate.
•	 	ageLOC LumiSpa iO Accent Head må ikke brukes i dusjen.
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AGELOC® LUMISPA® iO SYSTEM 
ageLOC® LumiSpa® iO er et dobbeltvirkende system, 
som gir hudglattende fordeler og omfattende rens i én 
og samme påføring. Bruk morgen og kveld til rens og 
forbedring av hudens utseende, som blir mer intens over 
tid. Din mykere, glattere hud er bare én påføring unna.
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Silikonhode

Håndholdt

Strømknapp

Fremre  
indikatorlamper

Magnetisk lader

Bakre indikatorlamper

NO

LADE DITT  
AGELOC® LUMISPA® iO
Plasser den magnetiske laderen for ageLOC LumiSpa 
på ageLOC LumiSpa-apparatet, til det er helt fulladet.

MERK: Når apparatet er fulladet lyser lampene grønt.  
En fullading varer i minst én uke med vanlig bruk.
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Silikonhode

Håndholdt

NO

BRUKE DITT AGELOC® LUMISPA® iO
TRINN 1 �Fukt ansiktet med lunkent 

vann. Påfør rikelig med 
ageLOC LumiSpa 
Activating Cleanser i hele 
ansiktet, men unngå 
øyeområdet og leppene. 

TRINN 2 �Fukt silikonhodet ved  
å plassere det under 
rennende vann. 
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Trykk på 
strømknappen  
for å starte.

Før silikonhodet sakte 
frem og tilbake over 
ett av områdene av 
ansiktet ditt ved å 
bruke lange strøk.

Apparatet tar en kort pause mellom hver av de fire 
sonene, og de bakre indikatorlampene lyser for å gi deg 
beskjed om å gå videre til neste område.

Hvis du bruker en skrubbende bevegelse eller trykker for 
hardt, vil apparatet stanse midlertidig og vibrere for  
å minne deg på å bruke vanlig trykk og fortsette med sakte, 
brede strøk.

TRINN 3 Apparatet stopper når 
påføringen er fullført, og slås 
automatisk av.

TRINN 4 Skyll ansiktet og klapp 
det forsiktig tørt.
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KOBLE DITT AGELOC® LUMISPA® iO 
TIL APPEN
For å låse opp den komplette ageLOC LumiSpa iO-
opplevelsen, bør du laste ned Nu Skin Vera™-appen fra App 
Store® eller Google Play Store.

Apple og Apple-logoen er varemerker tilhørende Apple Inc.  
Google Play og Google Play-logoen er varemerker tilhørende 
Google LLC.

NO

TRINN 5 Fjern silikonhodet fra apparatet. Skyll det med 
vann, samtidig som du gnir bort resterende Activating 
Cleanser. Tørk grundig. Skyll enheten under rennende 
vann. Tørk av apparatet.
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REPARASJON
Ikke prøv å reparere enheten på egen hånd. Dette vil kansellere 
alle garantier. Det finnes ingen deler inni som kan repareres av 
brukeren. Se garantikapittelet for service.

AVHENDING
ageLOC LumiSpa iO skal avhendes på riktig måte i henhold til 
lokale lover og reguleringer. Siden ageLOC LumiSpa iO 
inneholder elektroniske komponenter og en litiumionbatteri-
pakke, må det avhendes på egnet måte, ikke sammen med 
husholdningsavfall. Når ageLOC LumiSpa iO når slutten av 
levetiden, må du kontakte lokale myndigheter for å undersøke 
muligheter for avhending og resirkulering.

Avhend batteriene på riktig måte for  
ditt område

ERSTATNING OG 
GARANTIINFORMASJON
Nu Skin garanterer at enhetens materialer og produksjon ikke 
har mangler i en periode på to år fra den opprinnelige 
leveringsdatoen.
Garantien dekker ikke skade av produktet på grunn av feil bruk 
eller uhell. Hvis produktet går i stykker innen garantiperioden på 
to år er utløpt, vennligst kontakt ditt lokale Nu Skin-kontor for  
å tilrettelegge for en reparasjon eller en erstatning. Du kan bli 
pålagt å sende inn en salgskvittering som viser leveringsdatoen. 
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Nu Skin forbeholder seg retten til å undersøke apparatet. 
Garantien påvirker ikke eventuelle lovbestemte rettigheter 
spesifikke for kjøpslandet; slike rettigheter forblir beskyttet. 
Garantien gjelder i Belgia, Danmark, Finland, Frankrike, Irland, 
Island, Israel, Italia, Luxembourg, Nederland, Norge, Portugal, 
Polen, Romania, Russland, Slovakia, Spania, Storbritannia, 
Sveits, Sverige, Sør-Afrika, Tsjekkia, Tyskland, Ungarn, Ukraina 
og Østerrike.

TEKNISK OG REGULATORISK 
INFORMASJON
Elektrisk informasjon

ageLOC® LumiSpa® iO  
Modeller: LS2R/LS2F  
Batteri:  
3,7 V  1200 mAh  
IPX7 

ageLOC® LumiSpa® iO 
Magnetisk lader  
Modeller: LS2MCR/LS2MCF  
Inngang: 5 V  500 mA 
IPX4 

MAKSIMAL UTGANGSEFFEKT FOR 
RADIOFREKVENSER

Båndfrekvens(er) Maksimal utgangseffekt

Bluetooth 2,45 GHz -1,77 dBm

NFC 13,56 MHz -1,77 dBm

EU
Samsvarer med kravene i 2014/30/EU-direktivet om 
elektromagnetisk kompatibilitet
Samsvarer med kravene i 2014/35/EU-direktivet om 
lavvoltsapparater (sikkerhet)
Samsvarer med kravene i 2014/53/EU-direktivet om radioutstyr
Samsvarer med kravene i 2011/65/EU-direktivet om 
begrensning av farlige stoffer.

EU FORENKLET 
SAMSVARSERKLÆRING
NSE Products Europe BV erklærer herved at ageLOC 
LumiSpa samsvarer med de essensielle kravene og de gjeldende 
bestemmelsene i direktivet 2014/53/EU. 
Hele teksten i EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på 
følgende internettadresse: http://bit.ly/3w7HlXA

SKANN FOR Å  
FINNE UT MER
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TURVAOHJEET,  
VAROITUKSET JA VAROTOIMET
•	 ageLOC® LumiSpa® iO -laite, lisäosan hoitopää ja 

silikonikärki on suunniteltu aikuisten käyttöön. Yli 16-vuotiaat 
lapset sekä henkilöt, joiden fyysiset, aistivaraiset tai henkiset 
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittävästi kokemusta tai 
tietoa, saavat käyttää laitetta vain, jos heitä on opastettu 
laitteen turvalliseen käyttöön ja he ymmärtävät sen käyttöön 
liittyvät vaaratekijät. ageLOC LumiSpa iO -laite, hoitopää  
ja silikonikärki eivät ole leluja, ja lapsia on valvottava sen 
varmistamiseksi, etteivät he leiki niillä. Lapset eivät saa 
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman opastusta.

•	 ageLOC LumiSpa iO sisältää litiumioniakun. Mahdollisten 
vaurioiden tai loukkaantumisten välttämiseksi laitetta ei saa 
koskaan altistaa kuumuudelle. Älä säilytä laitetta lämmön-
lähteen, kuten lämpöpatterin, tulen tai lämmitysaukon lähellä. 
Älä jätä laitetta kuumaan ajoneuvoon. Tarkista lentoyhtiöltä 
ennen kuin lennät laitteen kanssa tai lähetät laitteen.

•	 	ageLOC LumiSpa iO -laitteessa käytettävissä ladattavissa 
akuissa on oltava minimivaraus, jotta ne toimivat oikein. 
Akkujen käyttöiän optimoimiseksi suosittelemme, että lataat 
laitteen aina, kun se varoittaa alhaisesta akkujännitteestä,  
etkä varastoi laitetta kuukausiksi.

•	 Älä yritä vaihtaa akkua. Tämä laite sisältää akkuja, jotka eivät 
ole vaihdettavia.

•	 Huomaa, että ageLOC LumiSpa iO ladataan käyttäen 
induktiolatausta. Käytä ainoastaan laitteen mukana 
toimitettua laturia. Älä käytä lataamiseen mitään muuta 
induktiolaturia. Mikäli laite vahingoittuu, ota yhteyttä Nu Skin 
-tukipalveluun.

•	 Älä jätä ageLOC LumiSpa iO -laitetta liian kuumaan tai 
kylmään ympäristöön pitkäksi aikaa. Säilytä laite sisätiloissa.

•	 	Laitteen ihanteellinen säilytyslämpötila on 10–27 °C  
(50–80 °F). Laitteen käyttöä tai lataamista ei suositella yli 
32 °C:n (90 °F:n) lämpötilassa. 

•	 	Laita laitteesi aina lämmönkestävälle, vakaalle ja tasaiselle 
pinnalle, etenkin ladattaessa.

•	 	Tarkista laite ajoittain vahinkojen varalta; vahinkoja välttääksesi 
älä koskaan käytä laitetta, jos se vaikuttaa vahingoittuneelta 
tai rikkoutuneelta.
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KÄYTTÖ
•	 	Pidettävä poissa lasten ulottuvilta.
•	 	Älä käytä laitetta, jos silikonihoitopää on vahingoittunut.
•	 	Älä altista ageLOC LumiSpa iO -magneettilaturia vedelle.
•	 	Älä käytä virtajohtoa märässä ympäristössä. ageLOC 

LumiSpa iO -laitteen käyttö suihkussa tai märässä 
ympäristössä on turvallista. Älä kuitenkaan käytä virtajohtoa 
märässä ympäristössä, ammeiden, suihkujen, altaiden tai 
muiden vettä sisältävien astioiden lähellä. Varmista, että se  
ei voi pudota veteen.

•	 	Älä käytä vaurioitunutta virtajohtoa.
•	 	Puhdista laite säännöllisesti.
•	 	Älä käytä voimakkaita kemikaaleja tai hankaavia 

puhdistusaineita ageLOC® LumiSpa iO -laitteen 
puhdistukseen.

•	 	Älä jaa silikonihoitopäitä muiden kanssa.
•	 	Älä käytä ageLOC LumiSpa iO -laitetta pidempään tai 

useammin kuin käyttöohjeissa on ilmoitettu levitysaikaa 
koskien.

•	 	Älä käytä liian kauan yhdellä alueella.
•	 	Käytä laitetta vain ohjeiden mukaisesti äläkä käytä sitä koholla 

olevilla luomilla tai vahingoittuneella iholla.
•	 	ageLOC® LumiSpa iO Accent Head -hoitopäätä ei saa 

käyttää suihkussa.
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AGELOC® LUMISPA® iO -JÄRJESTELMÄ 
ageLOC® LumiSpa® iO on kaksivaikutteinen järjestelmä, 
joka silottaa ihoa ja syväpuhdistaa sen yhdellä käsittelyllä. 
Käytä aamuin illoin puhdistukseen ja ihosi ulkonäön 
parantamiseen, joka tehostuu ajan myötä. Pehmeämpi  
ja sileämpi iho on vain yhden käsittelyn päässä.
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Silikonihoitopää

Kahva

Virtapainike

Etumerkkivalot

Magneettilaturi

Takamerkkivalot

FI

AGELOC® LUMISPA® iO  
-LAITTEEN LATAAMINEN
Liitä ageLOC LumiSpa iO -magneettilaturi ageLOC 
LumiSpa iO -laitteeseen ja anna laitteen latautua 
täyteen.

HUOM.: Kun laite on latautunut täyteen, valot ovat 
vihreät. Täysi lataus riittää normaalikäytöllä ainakin viikoksi.
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Silikonihoitopää

Kahva

FI

AGELOC® LUMISPA® iO -LAITTEEN 
KÄYTTÖ
VAIHE 1 �Kostuta kasvot haalealla 

vedellä. Levitä runsaasti 
ageLOC LumiSpa 
Activating Cleanser 
-puhdistusainetta 
kaikkialle kasvojen iholle, 
välttäen silmienympärysa-
luetta ja huulia. 

VAIHE 2 �Kastele silikonihoitopää 
juoksevan veden alla. 
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Aloita painamalla 
virtapainiketta.

Kuljeta hoitopäätä 
hitain, laajoin liikkein 
yhdellä kasvojesi 
alueella.

Laite pysähtyy 
hetkeksi kunkin alueen jälkeen,  
ja takamerkkivalot pyörivät kehottaen siirtymään 
seuraavalle alueelle.

Jos käytät hankaavaa liikettä tai painat liian voimakkaasti, 
laite pysähtyy ja tärisee muistuttaakseen normaalin paineen 
käytöstä ja hitaista, laajoista liikkeistä.

VAIHE 3 Laite pysähtyy, kun käsittely on päättynyt, ja 
sammuu automaattisesti.

VAIHE 4 Huuhtele lopuksi kasvot 
ja taputtele kuiviksi.
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AGELOC® LUMISPA® iO -LAITTEEN 
YHDISTÄMINEN SOVELLUKSEEN
Avaa koko ageLOC LumiSpa iO -kokemus lataamalla Nu Skin 
Vera™ -sovellus App Storesta® tai Google Play Storesta.

Apple ja Apple-logo ovat Apple Inc.:n tavaramerkkejä.  
Google Play ja Google Play -logo ovat Google LLC:n 
tavaramerkkejä.

FI

VAIHE 5 Irrota silikonihoitopää laitteesta. Huuhtele 
hoitopää vedellä samalla, kun hankaat pois mahdollisen 
Activating Cleanser -puhdistusaineen. Kuivaa hyvin. 
Huuhtele laite veden alla. Pyyhi laite kuivaksi.
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HUOLTO
Älä yritä korjata laitetta itse. Se aiheuttaa takuun raukeamisen. 
Laitteen sisällä ei ole käyttäjän huollettavissa olevia osia. Katso 
huollon yhteystiedot takuuosiosta.

LAITTEEN HÄVITTÄMINEN
ageLOC LumiSpa iO on hävitettävä paikallisten lakien ja 
määräysten mukaisesti. Koska ageLOC LumiSpa iO sisältää 
elektronisia komponentteja ja litiumioniakun, laitetta ei saa 
hävittää kotitalousjätteenä. Kun ageLOC LumiSpa iO -laitteen 
käyttöikä on päättynyt, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin 
kysyäksesi hävittämis- ja kierrätysvaihtoehdoista.

Hävitä akut alueesi määräysten mukaisesti

VARAOSA- JA TAKUUTIEDOT
Nu Skin myöntää laitteelle kahden vuoden materiaali- ja 
valmistusvirheitä koskevan takuun. Takuu on voimassa 
toimituspäivästä lähtien.
Tämä takuu ei kata vaurioita, jotka ovat seurausta vahingosta  
tai väärinkäytöstä. Jos tuotteeseen tulee vika kahden vuoden 
takuuajan aikana, soita paikalliseen Nu Skin -asiakaspalveluun 
korjauksen tai vaihdon järjestämiseksi. Voit joutua esittämään 
virallisen myyntikuitin, josta selviää laitteen toimituspäivä.  
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Nu Skin pidättää oikeuden tarkastaa laite. Takuu ei rajoita 
ostomaassa voimassa olevia lakisääteisiä oikeuksiasi, vaan ne 
pysyvät voimassa. Takuu on voimassa seuraavissa maissa: 
Alankomaat, Belgia, Espanja, Etelä-Afrikka, Irlanti, Islanti, Israel, 
Italia, Itävalta, Luxemburg, Norja, Portugali, Puola, Ranska, 
Romania, Ruotsi, Saksa, Slovakia, Suomi, Sveitsi, Tanska, Tšekki, 
Ukraina, Unkari, Venäjä ja Yhdistynyt kuningaskunta.

TEKNISET JA LAKITIEDOT
Sähkötiedot

ageLOC® LumiSpa® iO  
Mallit: LS2R/LS2F  
Akku:  
3,7 V  1 200 mAh  
IPX7 

ageLOC® LumiSpa® iO 
Magneettilaturi  
Mallit: LS2MCR/LS2MCF  
Tulo: 5 V  500 mA 
IPX4 

RADIOTAAJUUKSIEN 
MAKSIMILÄHTÖTEHO

Kaistan/kaistojen taajuus Maksimilähtöteho

Bluetooth 2,45 GHz -1,77 dBm

NFC 13.56 MHz -1,77 dBm

EUROOPAN UNIONI
Täyttää sähkömagneettisesta yhteensopivuudesta annetun 
direktiivin 2014/30/EU vaatimukset
Täyttää pienjännitteistä (turvallisuudesta) annetun direktiivin 
2014/35/EU vaatimukset
Täyttää radiolaitteista annetun direktiivin 2014/53/EU 
vaatimukset
Täyttää vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta annetun 
direktiivin 2011/65/EU vaatimukset.

YKSINKERTAISTETTU EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
NSE Products Europe BV vakuuttaa täten, että ageLOC 
LumiSpa iO vastaa direktiivin 2014/53/EU olennaisia 
vaatimuksia ja sovellettavia säännöksiä. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on 
luettavissa Internet-osoitteessa http://bit.ly/3w7HlXA

LUE LISÄÄ  
SKANNAAMALLA
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BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK,  
FIGYELMEZTETÉSEK ÉS 
ÓVINTÉZKEDÉSEK
•	 Az ageLOC® LumiSpa® iO készüléket, az Accent fejet és  

a szilikon csúcsot a hozzáértő felnőttek általi használatra 
tervezték. Korlátozott fizikai, érzékelési vagy szellemi 
képességekkel, illetve kevés tapasztalattal és ismerettel 
rendelkező személyek, valamint 16 éven felüli gyermekek 
kizárólag felügyelet alatt, a készülék biztonságos használatára 
vonatkozó iránymutatás mellett és az esetleges veszélyek 
tudatában használhatják a készüléket. Az ageLOC® 
LumiSpa® iO készülék, az Accent fej és a szilikon csúcs nem 
játék, és a gyermekek felügyelete révén gondoskodni kell 
arról, hogy nem is használják játékként. A készülék tisztítása 
és karbantartása gyermekek számára csak felügyelet alatt 
engedélyezett.

•	 Az ageLOC LumiSpa iO készülék lítium-ion akkumulátorral 
rendelkezik. Az esetleges károk vagy sérülések elkerülése 
érdekében soha ne tegye ki a készüléket hőhatásnak. Ne 
tárolja hőforrás, pl. radiátor, tűz vagy hősugárzó közelében. 
Ne hagyja a készüléket meleg járműben. A készülékkel való 
hajózás vagy a készülék légi szállítása előtt egyeztessen az 
adott légitársasággal.

•	 	A tölthető akkumulátoroknak, mint amilyenek az ageLOC 
LumiSpa iO készülékben is találhatók, a megfelelő működés 
végett minimális töltéssel kell rendelkezniük. Az akkumulátor 
optimális élettartamának megőrzése céljából azt javasoljuk, 
hogy töltse fel a készüléket, amikor jelzi a merülést,  
és ne hagyja használaton kívül hónapokon keresztül.

•	 Ne próbálja meg cserélni az akkumulátort! A készülék olyan 
akkumulátort tartalmaz, amely nem cserélhető.

•	 Ne feledje, az ageLOC LumiSpa iO készülék töltése 
indukciós. Kizárólag csak a mellékelt töltőt használja.  
Ne kísérelje meg a töltést más indukciós töltővel. Sérülés 
esetén lépjen kapcsolatba a Nu Skin ügyfélszolgálatával.

•	 Ne hagyja az ageLOC LumiSpa iO készüléket hosszabb 
ideig túlzottan meleg vagy hideg környezetben. Beltéren 
tárolja.

•	 	A készülék optimális hőmérsékleti tartománya 10 °C és 27 °C 
(50 °F és 80 °F) között van. Javasoljuk, hogy a készüléket ne 
használja vagy töltse 32 °C-ot (90 °F) meghaladó 
hőmérséklet mellett. 

•	 	A készüléket mindig hőálló, stabil, sima felületen tárolja, 
különösen töltés közben.

•	 	Időnként ellenőrizze, hogy a készülék nem sérült-e; a személyi 
sérülések elkerülése érdekében soha ne működtesse  
a készüléket, ha az megrongálódott vagy töröttnek tűnik.
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HASZNÁLAT
•	 	Gyermekek elől elzárva tartandó.
•	 	Soha ne használja a készüléket, ha a szilikon fej sérült!
•	 	Az ageLOC LumiSpa iO mágneses töltőjét soha ne érje víz.
•	 	A hálózati kábelt ne használja nedves környezetben. 

Mindazonáltal az ageLOC LumiSpa iO készüléket 
biztonsággal használhatja a zuhany alatt vagy nedves 
környezetben. Ne használja a hálózati kábelt nedves 
környezetben, fürdőkád, zuhanyzó, mosdókagyló vagy más 
vizet tartalmazó edény közelében.  Olyan helyre helyezze, 
ahonnan nem eshet vízbe!

•	 	Sose használja a hálózati kábelt, ha az megsérült.
•	 	Rendszeres időközönként tisztítsa meg a markolatot.
•	 	Ne használjon erős vegyi vagy maró hatású anyagokat  

az ageLOC LumiSpa iO készüléken.
•	 	Ne használja másokkal együtt a szilikon fejeket.
•	 	Ne használja az ageLOC LumiSpa iO készüléket az előírtnál 

hosszabb ideig vagy annál gyakoribb rendszerességgel.
•	 	Ne használja túl hosszú ideig a bőr egyetlen területén.
•	 	Csak az utasításoknak megfelelően használja a készüléket,  

és ne használja kidudorodó anyajegyeken vagy sérült 
bőrfelületen.

•	 	Az ageLOC LumiSpa iO Accent fejet nem szabad 
zuhanyozás közben használni.
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AZ AGELOC® LUMISPA® iO RENDSZER 
Az ageLOC® LumiSpa® iO egy olyan kettős hatású 
rendszer, amely egyszerre kínál bőrsimító előnyöket  
és átfogó tisztítást, egyazon használat alatt. Használja 
reggel és este a bőr tisztítására és megjelenésének 
javítására – az eredmények fokozódnak az idő elteltével. 
A lágyabb, simább bőr csupán egyetlen használatot 
igényel!
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Szilikon fej

Kézi készülék

Bekapcsológomb

Elülső jelzőfények

Mágneses töltő

Hátsó jelzőfények

HU

AZ AGELOC® LUMISPA® iO  
KÉSZÜLÉK TÖLTÉSE
Helyezze az ageLOC LumiSpa iO mágneses töltőt az 
ageLOC LumiSpa iO készülékre, amíg az teljesen fel 
nem tölt.

MEGJEGYZÉS: A készülék teljesen feltöltött 
állapotában a jelzőfények zöldre váltanak. Normál 
használat mellett a teljes töltés legalább egy hétig kitart.
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Szilikon fej

Kézi készülék
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AZ AGELOC® LUMISPA® iO KÉSZÜLÉK 
HASZNÁLATA
1. LÉPÉS �Langyos vízzel nedvesítse 

be az arcát! Vigye fel 
bőségesen az ageLOC 
LumiSpa Activating 
Cleansert az arc minden 
területére, elkerülve  
a szemkörnyéket és  
az ajkakat. 

2. LÉPÉS �Folyó víz alatt nedvesítse 
be a szilikon fejet! 
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A kezdéshez  
nyomd meg a 
bekapcsológombot.

Finoman, nagyobb 
simításokkal 
mozgassa előre és 
hátra a készüléket 
arcának egy területén.

A készülék rövid szünetet tart a négy zóna között,  
és a hátsó jelzőfények jelzik, hogy továbbléphet  
a következő területre.

Ha dörzsölő mozdulatokat használ, vagy túl erős nyomást 
gyakorol, a készülék szünetet tart és rezegni kezd, arra 
emlékeztetve Önt, hogy a készülék normál nyomás mellett, 
nagyobb simítások közepette fejti  
ki hatását.

3. LÉPÉS A kezelés végeztével  
a készülék leáll és automatikusan 
kikapcsol.

4. LÉPÉS Öblítse le az arcát,  
és itassa fel róla a vizet!
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AZ AGELOC® LUMISPA® iO KÉSZÜLÉK 
ÖSSZEKAPCSOLÁSA AZ 
ALKALMAZÁSSAL
A tökéletes ageLOC LumiSpa iO élmény érdekében töltse le  
a Nu Skin Vera™ alkalmazást az App Store® vagy a Google Play 
Store felületéről.

Az Apple és az Apple logó az Apple Inc. védjegye.  
A Google Play és a Google Play logó a Google LLC védjegye.

HU

5. LÉPÉS Válassza le a szilikon fejet a készülékről! 
Öblítse le vízzel, közben dörzsölő mozdulatokkal 
távolítsa el a felgyülemlett Activating Cleansert. 
Alaposan törölje szárazra! Folyó vízzel öblítse  
le a készüléket. Törölje szárazra a készüléket.
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SZERVIZELÉS
Ne kísérelje meg a készülék javítását! Ezáltal elveszítheti  
a jótállást. A készülék nem tartalmaz a felhasználók által 
javítható alkatrészeket. A szervizelés lehetőségével 
kapcsolatban, kérjük, tekintse meg a Jótállás fejezetet.

A KÉSZÜLÉK LESELEJTEZÉSE
Az ageLOC LumiSpa iO készüléket a helyi törvényeknek  
és szabályozásoknak megfelelően kell leselejtezni. Mivel  
az ageLOC LumiSpa iO készülék elektromos alkatrészeket  
és lítium-ion akkumulátort tartalmaz, a háztartási hulladéktól 
elkülönítve kell leselejtezni. Amikor az ageLOC LumiSpa iO 
készülék eléri élettartama végét, forduljon a helyi hatóságokhoz, 
hogy tájékozódjon az ártalmatlanítási és újrahasznosítási 
lehetőségekről!

Az akkumulátort a tartózkodási régiónak 
megfelelően kell ártalmatlanítani

A CSERE ÉS A JÓTÁLLÁS FELTÉTELEI
A Nu Skin szavatosságot vállal arra, hogy a készülék az ügyfél 
részére történő kiszállítás időpontjától kezdődően két éven át 
anyag- és megmunkálásbeli hibáktól mentes.
Ez a jótállás nem terjed ki a nem rendeltetésszerű használatból 
vagy balesetből eredő termékkárokra. Ha a termék a kétéves 
szavatossági idő alatt elromlik, kérjük, javítás vagy csere 
érdekében hívja fel a helyi Nu Skin ügyfélszolgálatot! 
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Előfordulhat, hogy ehhez be kell mutatnia a hivatalos vásárlási 
bizonylatot, amelyen szerepel a kiszállítási dátum. A Nu Skin 
fenntartja magának a jogot a készülék átvizsgálására. Ez  
a jótállás nem befolyásolja a vásárlás országában érvényes 
jogszabályokban rögzített jogokat, ezen jogok védelem alatt 
állnak. Ez a jótállás a következő országokban érvényes: Ausztria, 
Belgium, Csehország, Dánia, Dél-afrikai Köztársaság, Egyesült 
Királyság, Finnország, Franciaország, Hollandia, Írország, Izland, 
Izrael, Lengyelország, Luxemburg, Magyarország, Németország, 
Norvégia, Olaszország, Oroszország, Portugália, Románia, 
Spanyolország, Svájc, Svédország, Szlovákia és Ukrajna.

TECHNIKAI ÉS JOGSZABÁLYI 
INFORMÁCIÓK
Elektromos információk

ageLOC® LumiSpa® iO  
modellek: LS2R/LS2F  
Akkumulátor:  
3,7 V  1200 mAh  
IPX7 

ageLOC® LumiSpa® iO  
mágneses töltő  
modellek: LS2MCR/LS2MCF  
Bemenet: 5 V  500 mA 
IPX4 

A RÁDIÓFREKVENCIA MAXIMÁLIS 
KIMENETI TELJESÍTMÉNYE 

Frekvenciasáv(ok) Maximális kimeneti 
teljesítmény

Bluetooth 2,45 GHz -1,77 dBm

NFC 13,56 MHz -1,77 dBm

EURÓPAI UNIÓ
Megfelel a 2014/30/EU elektromágneses összeférhetőségre 
vonatkozó irányelv követelményeinek
Megfelel a 2014/35/EU kisfeszültségű elektromos 
berendezésekről szóló irányelv követelményeinek (biztonság)
Megfelel a 2014/53/EU rádióberendezések kereskedelmi 
forgalmazására vonatkozó irányelv követelményeinek
Megfelel a 2011/65/EU egyes veszélyes anyagok elektromos  
és elektronikus berendezésekben való alkalmazásának 
korlátozásával kapcsolatos irányelv követelményeinek

EU EGYSZERŰSÍTETT MEGFELELŐSÉGI 
NYILATKOZAT
Az NSE Products Europe BV ezennel kijelenti, hogy az 
ageLOC LumiSpa iO rendszer megfelel a 2014/53/EU irányelv 
alapvető követelményeinek és vonatkozó rendelkezéseinek. 
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő 
weboldalon érhető el: http://bit.ly/3w7HlXA

OLVASSA BE TOVÁBBI  
INFORMÁCIÓKÉRT
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA, OSTRZEŻENIA  
I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
•	 Urządzenie ageLOC® LumiSpa® iO, głowica Accent  

i silikonowa nakładka służą wyłącznie do użytku przez 
kompetentne osoby dorosłe. Osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, osoby 
bez doświadczenia i wiedzy oraz dzieci powyżej 16. roku życia 
mogą korzystać z tego urządzenia jedynie pod nadzorem lub 
po uzyskaniu instrukcji na temat bezpiecznego korzystania  
z urządzenia oraz pod warunkiem zapoznania się z możliwym 
ryzykiem.  Urządzenie ageLOC LumiSpa iO, głowica Accent 
i silikonowa nakładka nie służą do zabawy i należy trzymać je 
poza zasięgiem dzieci. Urządzenie nie może być czyszczone  
i konserwowane przez dzieci bez nadzoru.

•	 ageLOC LumiSpa iO zawiera baterię litowo-jonową. Aby 
zapobiec potencjalnemu uszkodzeniu lub obrażeniom ciała, 
nigdy nie należy narażać urządzenia na działanie ciepła. Nie 
należy przechowywać urządzenia w pobliżu źródeł ciepła, 
takich jak grzejnik, ogień lub wentylacja odprowadzania 
ciepła. Nie należy pozostawiać urządzenia w nagrzanym 
samochodzie. Przed wysłaniem urządzenia lub zabraniem  
go ze sobą na pokład samolotu należy skonsultować się  
z przewoźnikiem.

•	 	Aby akumulatory w ageLOC LumiSpa iO działały popraw-
nie, muszą być naładowane przynajmniej do minimalnego 
poziomu. W celu zapewnienia optymalnej żywotności 
akumulatora zalecamy, aby ładować urządzenie za każdym 
razem, gdy pojawi się informacja o niskim poziomie baterii,  
a także unikać kilkumiesięcznych przerw w jego używaniu.

•	 Nie należy próbować wymieniać baterii. Urządzenie zawiera 
niewymienne akumulatory.

•	 Uwaga: urządzenie ageLOC LumiSpa iO jest ładowane 
indukcyjnie. Należy używać wyłącznie dołączonej do zestawu 
ładowarki. Nie należy podejmować prób ładowania urządze-
nia przy użyciu innej ładowarki indukcyjnej. W przypadku 
uszkodzenia należy skontaktować się z Biurem Obsługi 
Klienta Nu Skin.

•	 Nie należy pozostawiać urządzenia ageLOC LumiSpa iO  
w zbyt gorącym lub zimnym otoczeniu przez dłuższy czas. 
Należy przechowywać urządzenie w pomieszczeniu  
zamkniętym.

•	 	Optymalny zakres temperatur dla tego urządzenia to 
pomiędzy 10°C a 27°C. Nie zaleca się stosowania i ładowania 
urządzenia w temperaturach przekraczających 32°C. 

•	 	Zawsze, a szczególnie podczas ładowania, należy trzymać 
urządzenie na stabilnej, płaskiej powierzchni odpornej na 
wysoką temperaturę.

•	 	Należy co jakiś czas sprawdzać, czy urządzenie nie jest 
uszkodzone. Aby uniknąć obrażeń, nigdy nie należy korzystać 
z urządzenia, jeżeli wygląda na uszkodzone lub zepsute.
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SPOSÓB UŻYCIA
•	 	Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
•	 	Nie używaj urządzenia, jeśli silikonowa głowica została 

uszkodzona.
•	 	Nie wystawiaj ładowarki magnetycznej ageLOC LumiSpa iO 

na działanie wody.
•	 	Nie używaj kabla zasilającego w wilgotnym otoczeniu.  

Z urządzenia ageLOC LumiSpa iO można bezpiecznie 
korzystać pod prysznicem lub w wilgotnym otoczeniu.  
Nie należy jednak używać kabla zasilającego w wilgotnym 
otoczeniu, przy wannie, prysznicu, umywalce czy innych 
zbiornikach z wodą. Przechowuj go tak, aby nie wpadł do 
wody.

•	 	W przypadku uszkodzenia kabla zasilającego nie należy  
z niego korzystać.

•	 	Należy regularnie czyścić uchwyt.
•	 	Nie należy używać silnych środków chemicznych i szorstkich 

materiałów razem z urządzeniem ageLOC LumiSpa iO.
•	 	Silikonowych głowic nie należy dzielić z innymi osobami.
•	 	Nie należy stosować ageLOC LumiSpa iO dłużej lub częściej 

niż czas stosowania podany  w instrukcji obsługi.
•	 	Nie stosować przez dłuższy czas na jednym obszarze skóry.
•	 	Należy korzystać z urządzenia tylko zgodnie z instrukcjami. 

Nie należy stosować go na wypukłe znamiona ani na 
naruszoną skórę.

•	 	Głowicy ageLOC LumiSpa iO Accent Head nie należy 
używać pod prysznicem.
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SYSTEM AGELOC® LUMISPA® iO 
ageLOC® LumiSpa® iO to system o podwójnym działa-
niu, który sprawia, że skóra staje się gładka i głęboko 
oczyszczona już po jednym użyciu. Stosuj rano i wieczo-
rem w celu oczyszczenia i poprawienia wyglądu skóry 
– efekty będą z czasem coraz lepsze. Od delikatniejszej  
i gładszej skóry dzieli Cie tylko jedno użycie.
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Silikonowa głowica

Urządzenie 
podręczne

Przycisk  
zasilania

Przednie lampki 
sygnalizacyjne

Ładowarka 
magnetyczna

Tylne lampki sygnalizacyjne

PL

ŁADOWANIE URZĄDZENIA  
AGELOC® LUMISPA® iO
Umieść ładowarkę magnetyczną ageLOC LumiSpa iO 
na urządzeniu ageLOC LumiSpa iO aż do pełnego 
naładowania.

UWAGA: Gdy urządzenie będzie w pełni naładowane, 
lampki sygnalizacyjne będą świecić się na zielono.  
Przy standardowym stosowaniu pełne naładowanie 
wystarczy na co najmniej tydzień.
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Silikonowa głowica
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KORZYSTANIE Z AGELOC®  
LUMISPA® iO
KROK 1 �Zwilż twarz letnią wodą. 

Nałóż obfitą ilość 
ageLOC LumiSpa 
Activating Cleanser na 
całą twarz, omijając 
okolice oczu i ust. 

KROK 2 �Zmocz silikonową 
głowicę, umieszczając  
ją pod bieżącą wodą. 
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Aby rozpocząć, 
naciśnij przycisk 
zasilania.

Delikatnie przesuwaj 
silikonową głowicę po 
wybranym obszarze 
twarzy powolnymi, 
szerokimi ruchami.

Urządzenie zatrzyma się na chwilę między każdą  
z czterech stref, a tylne lampki sygnalizacyjne urządzenia 
zaczną świecić, aby zasygnalizować przejście do 
następnego obszaru.

Jeśli będziesz wykonywać ruchy szorujące lub za mocno 
przyciśniesz głowicę do twarzy, urządzenie zatrzyma się  
i zacznie wibrować, aby przypomnieć o stosowaniu 
normalnego nacisku i powolnych, 
szerokich ruchów.

KROK 3 Po zakończeniu aplikacji 
urządzenie zatrzyma się  
i automatycznie wyłączy.

KROK 4 Opłucz twarz i osusz  
ją delikatnie ręcznikiem.

1

2

3

4

1

2

3

4

79



ŁĄCZENIE URZĄDZENIA AGELOC® 
LUMISPA® iO Z APLIKACJĄ
Aby w pełni wykorzystać pielęgnację z użyciem LumiSpa iO, 
pobierz aplikację Nu Skin Vera™ z App Store® lub Google  
Play Store.

Apple i logo Apple są znakami towarowymi firmy Apple Inc.  
Google Play i logo Google Play są znakami towarowymi firmy 
Google LLC.

PL

KROK 5 Zdejmij silikonową głowicę z urządzenia. 
Opłucz ją delikatnie wodą, jednocześnie usuwając  
resztki produktu Activating Cleanser. Dokładnie osusz. 
Opłucz urządzenie wodą. Wytrzyj urządzenie.
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SERWISOWANIE
Nie należy samodzielnie naprawiać urządzenia. Będzie to 
skutkować utratą gwarancji. Wewnątrz urządzenia nie ma 
żadnych części możliwych do naprawienia przez użytkownika. 
Więcej informacji o serwisowaniu można znaleźć  w sekcji na 
temat gwarancji.

UTYLIZACJA URZĄDZENIA
Urządzenie ageLOC LumiSpa iO należy wyrzucić zgodnie  
z lokalnie obowiązującymi przepisami. ageLOC LumiSpa iO nie 
może być wyrzucane razem z odpadami domowymi, ponieważ 
zawiera części elektroniczne i akumulator litowo-jonowy. Gdy 
urządzenie ageLOC LumiSpa iO nie będzie się już nadawać do 
użytku, prosimy o skontaktowanie się z lokalnymi władzami, aby 
uzyskać informacje na temat opcji utylizacji i recyklingu

Baterie należy utylizować w sposób 
odpowiedni dla danego obszaru.

INFORMACJE DOTYCZĄCE WYMIANY 
I GWARANCJI
Nu Skin gwarantuje brak jakichkolwiek wad materiałowych  
i produkcyjnych w okresie dwóch lat od pierwotnej daty dostar-
czenia urządzenia użytkownikowi.
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Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeń produktu powstałych 
w wyniku nieprawidłowego użytkowania lub wypadku. Jeżeli 
produkt przestanie działać prawidłowo w ciągu dwuletniego 
okresu gwarancyjnego, należy skontaktować się telefonicznie  
z lokalnym Biurem Obsługi Klienta Nu Skin w celu naprawy  
lub wymiany urządzenia. W takiej sytuacji konieczne może być 
okazanie formalnego dowodu zakupu, na którym określona 
będzie data dostarczenia urządzenia. Nu Skin zastrzega sobie 
prawo do dokonania przeglądu stanu urządzenia. Niniejsza 
gwarancja nie wpływa na prawa ustawowe kupującego obowiązu-
jące w danym kraju zakupu. Prawa te w dalszym ciągu podlegają 
ochronie. Gwarancja obowiązuje w następujących krajach: Austria, 
Belgia, Czechy, Dania, Finlandia, Francja, Hiszpania, Holandia, 
Irlandia, Islandia, Izrael, Luksemburg, Niemcy, Norwegia, Polska, 
Portugalia, Rosja, RPA, Rumunia, Słowacja, Szwajcaria, Szwecja, 
Ukraina, Węgry, Wielka Brytania i Włochy.

INFORMACJE TECHNICZNE I PRAWNE
Informacje dotyczące urządzeń elektrycznych

ageLOC® LumiSpa® iO  
Modele: LS2R/LS2F  
Bateria:  
3,7 V  1200 mAh  
IPX7 

ageLOC® LumiSpa® iO 
Ładowarka magnetyczna  
Modele: LS2MCR/LS2MCF  
Moc wejściowa: 5 V  500 mA 
IPX4 

MAKSYMALNA MOC WYJŚCIOWA 
CZĘSTOTLIWOŚCI RADIOWEJ

Częstotliwość pasma Maksymalna moc wyjściowa

Bluetooth 2,45 GHz -1,77 dBm

NFC 13,56 MHz -1,77 dBm

UNIA EUROPEJSKA
Spełnia wymogi dyrektywy 2014/30/UE w sprawie 
kompatybilności elektromagnetycznej
Spełnia wymogi dyrektywy 2014/35/UE w sprawie sprzętu 
elektrycznego niskiego napięcia (bezpieczeństwo)
Spełnia wymogi dyrektywy 2014/53/UE w sprawie urządzeń 
radiowych
Spełnia wymogi dyrektywy 2011/65/UE w sprawie ograniczenia 
stosowania niektórych substancji niebezpiecznych.

UPROSZCZONA DEKLARACJA 
ZGODNOŚCI UE
Firma NSE Products Europe BV oświadcza niniejszym, że 
urządzenie ageLOC LumiSpa iO spełnia zasadnicze wymogi  
i obowiązujące przepisy dyrektywy 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: http://bit.ly/3w7HlXA.

ZESKANUJ, ABY 
DOWIEDZIEĆ SIĘ WIĘCEJ
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INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ,  
ATENȚIONĂRI ȘI PRECAUȚII
•	 Dispozitivul ageLOC® LumiSpa® iO, capul Accent și vârful  

din silicon sunt create pentru a fi utilizate de către adulți 
competenți. Persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau lipsite de experiență și cunoștințe și copiii 
cu vârsta peste 16 ani pot utiliza dispozitivul dacă beneficiază 
de supraveghere sau de instruire cu privire la utilizarea 
aparatului într-un mod sigur și înțeleg riscurile implicate. 
Dispozitivul ageLOC LumiSpa iO, capul Accent și vârful din 
silicon nu sunt jucării și copiii trebuie supravegheați pentru  
a nu se juca cu acestea. Curățarea și întreținerea nu trebuie 
efectuate de către copii fără supraveghere.

•	 ageLOC LumiSpa iO conține o baterie litiu-ion. Pentru a 
preveni eventualele daune sau răniri, nu expune niciodată 
dispozitivul la căldură. Nu depozita dispozitivul în apropierea 
surselor de căldură precum radiatoare, foc sau aerisiri. A nu  
se lăsa într-un vehicul încălzit. Consultă compania aeriană 
înainte de a zbura sau a trimite prin transport aerian acest 
dispozitiv.

•	 	Bateriile reîncărcabile, precum cele din ageLOC LumiSpa iO, 
trebuie să aibă o încărcătură minimă pentru a funcționa 
corespunzător. Pentru o durată de viață optimă a bateriei 
recomandăm încărcarea dispozitivului de fiecare dată când 
nivelul bateriei este scăzut și evitarea păstrării dispozitivului 
fără a fi folosit timp de mai multe luni.

•	 Nu încerca să înlocuiești bateria. Acest dispozitiv conține 
baterii care nu pot fi înlocuite.

•	 Reține că ageLOC LumiSpa iO se încarcă prin încărcare 
inductivă. Folosește doar încărcătorul original, furnizat.  
Nu încerca să încarci dispozitivul folosind orice alt încărcător 
inductiv. Dacă este deteriorat ia legătura cu Serviciul de 
Suport Nu Skin.

•	 Nu lăsa dispozitivul ageLOC LumiSpa iO într-un mediu prea 
cald sau prea rece pentru perioade lungi de timp. 
Depozitează-l într-un spațiu interior.

•	 	Intervalul optim de temperatură pentru dispozitiv este între 
10°C și 27°C (50°F până la 80°F). Este recomandat ca 
dispozitivul să nu fie utilizat sau încărcat la temperaturi care 
depășesc 32°C (90°F). 

•	 	Plasează întotdeauna dispozitivul pe o suprafață rezistentă la 
căldură, stabilă și plată mai ales în timpul încărcării.

•	 	Verifică periodic dispozitivul pentru daune; pentru a evita 
rănirea nu folosi niciodată dispozitivul dacă prezintă daune 
sau este stricat.
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UTILIZARE

•	 	A nu se lăsa la îndemâna copiilor.

•	 	Nu utiliza dispozitivul în cazul în care capul de silicon este 
deteriorat.

•	 	Nu expune încărcătorul magnetic ageLOC LumiSpa iO la apă.

•	 	Nu utiliza cablul de alimentare într-un mediu umed. ageLOC 
LumiSpa iO este sigur de utilizat la duș sau în mediu umed. 
Nu folosi însă cablul de alimentare într-un mediu umed, lângă 
cadă, duș, chiuvetă sau alte recipiente care conțin apă. Acesta 
trebuie amplasat în locuri de unde nu poate cădea în apă.

•	 	Nu utiliza cablul de alimentare dacă este deteriorat.

•	 	Curăță regulat mânerul.

•	 	Nu folosi produse chimice sau abrazive dure pe dispozitivul 
ageLOC LumiSpa iO.

•	 	Nu folosi Capetele de Silicon împreună cu alte persoane.

•	 	Nu folosi ageLOC LumiSpa iO pentru timp mai îndelungat sau 
mai frecvent decât timpul de aplicare indicat în instrucțiunile 
de utilizare.

•	 	Nu utiliza pentru o perioadă prelungită de timp pe o singură 
suprafață a pielii.

•	 	Folosește dispozitivul doar conform instrucțiunilor și nu îl 
folosi pe pielea cu leziuni sau pe semne în relief.

•	 	ageLOC LumiSpa iO Accent Head nu trebuie utilizat sub duș.
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SISTEM AGELOC® LUMISPA® iO 

ageLOC® LumiSpa® iO este un sistem cu acțiune dublă, 
care oferă beneficii pentru netezirea pielii și pentru 
curățare profundă într-o singură aplicare. Folosește 
dimineața și seara pentru curățare și îmbunătățirea 
aspectului pielii, tot mai evidente în timp. Pielea mai 
moale și mai catifelată este la doar o aplicare distanță.
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Cap de silicon

Portabil

Buton  
Alimentare

Indicatoare  
Luminoase Frontale

Încărcător Magnetic

Indicatoare  
Luminoase Spate
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ÎNCĂRCAREA DISPOZITIVULUI  
AGELOC® LUMISPA® iO

Plasează încărcătorul magnetic ageLOC LumiSpa iO pe 
dispozitivul tău ageLOC LumiSpa iO până acesta este 
complet încărcat.

NOTĂ: Când dispozitivul este complet încărcat, luminile vor 
fi verzi. Un dispozitiv încărcat complet funcționează  
cel puțin o săptămână, în condiții  
standard de utilizare.
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Cap de silicon
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UTILIZAREA AGELOC® LUMISPA® iO

PASUL 1 �Umezește fața cu apă 
călduță. Aplică o cantitate 
generoasă de ageLOC 
LumiSpa Activating 
Cleanser pe toate zonele 
feței, evitând zona ochilor 
și a buzelor. 

PASUL 2 �Umezește Capul de  
Silicon sub jet de apă. 
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Apasă pe butonul 
Pornire pentru a 
începe.

Deplasează ușor 
capul din silicon 
înainte și înapoi pe 
una dintre zonele 
feței, utilizând mișcări 
ample.

Dispozitivul va face o scurtă pauză între fiecare dintre 
cele patru zone, iar luminile indicatoare de pe spate vor 
avansa în sensul acelor de ceasornic pentru a te 
atenționa să treci la următoarea zonă.

Dacă folosești o mișcare de frecare sau apeși prea tare, 
dispozitivul se va opri și va vibra pentru a-ți aminti să aplici 
presiune normală și să continui încet, cu mișcări ample.

PASUL 3 Dispozitivul se va opri 
după încheierea aplicării și se va 
opri automat.

PASUL 4 Clătește fața și usuc-o 
prin tamponare.
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CONECTAREA AGELOC® LUMISPA® iO  
LA APLICAȚIE
Pentru a descoperi experiența ageLOC LumiSpa iO completă, 
descarcă aplicația Nu Skin Vera™ din App Store® sau Google  
Play Store.

Apple și Sigla Apple sunt mărci înregistrate ale Apple Inc.  
Google Play și sigla Google Play sunt mărci înregistrate ale 
Google LLC.

RO

PASUL 5 Îndepărtează capul de silicon de pe dispozitiv. 
Curăță-l cu apă în timp ce freci pentru a îndepărta 
produsul Activating Cleanser rămas. Usucă bine. Clătește 
dispozitivul sub apă. Șterge dispozitivul până e uscat.
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DEPANARE
Nu încerca să repari singur dispozitivul. Aceasta va duce la 
anularea oricărei garanții. Nu există părți interne ce pot fi 
reparate de către utilizator. Pentru depanare, te rugăm să 
consulți secțiunea despre garanție.

ARUNCAREA DISPOZITIVULUI
Dispozitivul ageLOC® LumiSpa iO trebuie eliminat în 
conformitate cu legislația și reglementările locale. Datorită 
faptului că ageLOC® LumiSpa iO conține componente 
electronice și un acumulator litiu-ion, trebuie eliminat separat  
de deșeurile casnice. Când ageLOC LumiSpa iO ajunge la finalul 
duratei de viață, ia legătura cu autoritățile locale pentru a afla 
despre opțiunile de aruncare și reciclare.

Aruncă Bateriile Corect Conform  
Regiunii Tale

INFORMAȚII DESPRE ÎNLOCUIRE  
ȘI GARANȚIE
Nu Skin garantează faptul că dispozitivul nu va prezenta defecte 
de material sau de manufactură pe o perioadă de doi ani de la 
data livrării către tine.

Această garanție nu acoperă defecțiunile produsului datorate 
utilizării necorespunzătoare sau accidentelor. Dacă produsul 
prezintă defecțiuni în perioada de garanție de doi ani, te rugăm 
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să contactezi telefonic Serviciul local de Asistență Nu Skin 
pentru a programa depanarea sau înlocuirea dispozitivului. Este 
posibil să ți se solicite prezentarea unei chitanțe de vânzare care 
să includă data livrării. Nu Skin își rezervă dreptul de a verifica 
dispozitivul. Această garanție nu afectează drepturile tale legale 
specifice țării de achiziție, astfel de drepturi rămânând protejate. 
Această garanție este valabilă în Austria, Belgia, Republica Cehă, 
Danemarca, Finlanda, Franța, Germania, Ungaria, Islanda, Irlanda, 
Israel, Italia, Luxemburg, Norvegia, Polonia, Portugalia, România, 
Rusia, Slovacia, Africa de Sud, Spania, Suedia, Elveția, Olanda, 
Ucraina și Regatul Unit.

INFORMAȚII TEHNICE ȘI DE REGLEMENTARE
Informații Electrice

Modele ageLOC® 
LumiSpa® iO: LS2R/LS2F  
Baterie:  
3.7 V  1200 mAh  
IPX7 

ageLOC® LumiSpa® iO 
Încărcător Magnetic  
Modele: LS2MCR/LS2MCF  
Intrare: 5 V  500 mA 
IPX4 

PUTERE MAXIMĂ IEȘIRE A FRECVENȚELOR 
RADIO

Frecvența benzii(lor) Putere Maximă de Ieșire

Bluetooth 2.45 GHz -1.77 dBm

NFC 13.56 MHz -1.77 dBm

UNIUNEA EUROPEANĂ
În conformitate cu cerințelor directivei 2014/30/EU referitoare la 
Compatibilitatea Electromagnetică

În conformitate cu cerințele directivei 2014/35/EU referitoare la 
Tensiune Joasă (Siguranță)

În conformitate cu cerințele directivei 2014/53/EU referitoare la 
Echipamentele Radio

În conformitate cu cerințele directivei 2011/65/EU referitoare la 
Restricționarea Substanțelor Periculoase.

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE EU 
SIMPLIFICATĂ
Prin prezenta, NSE Products Europe BV declară că ageLOC 
LumiSpa iO respectă cerințele esențiale și prevederile în vigoare 
ale Directivei 2014/53/EU. 

Textul integral al declarației de conformitatea UE este disponibil 
la următoarea adresă de internet: http://bit.ly/3w7HlXA

SCANEAZĂ PENTRU  
A AFLA MAI MULTE
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY,  
UPOZORNENIA A OPATRENIA
•	 Prístroj ageLOC® LumiSpa® iO, hlavica Accent Head  

a silikónový hrot sú navrhnuté na použitie spôsobilou 
dospelou osobou. Osoby so zhoršenými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo  
s nedostatkom skúseností a vedomostí a deti staršie ako 
16 rokov môžu používať prístroj len pod dohľadom, alebo  
ak im boli poskytnuté pokyny týkajúce sa bezpečného 
používania prístroja a pochopili nebezpečenstvo s tým 
spojené. Prístroj ageLOC LumiSpa iO, hlavica Accent Head 
a silikónový hrot nie sú hračky a je potrebné dohliadať, aby sa 
deti s nimi nehrali. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti 
bez dozoru dospelej osoby.

•	 ageLOC LumiSpa iO má lítiovo-iónovú batériu. Prístroj 
nevystavujte vysokým teplotám, aby ste predišli jeho 
poškodeniu. Neskladujte v blízkosti zdrojov tepla, ako sú 
radiátory, oheň alebo ventilačné otvory. Nenechávajte 
v rozhorúčenom vozidle. Pred prepravou prístroja alebo 
letom v lietadle sa obráťte na dopravnú spoločnosť.

•	 	Dobíjateľné batérie, ako sú napríklad batérie v prístroji 
ageLOC LumiSpa iO, musia mať určitú minimálnu úroveň 
nabitia, aby fungovali správne. V záujme dosiahnutia 
optimálnej životnosti batérie, odporúčame prístroj nabíjať 
vždy, keď signalizuje slabú batériu a neskladovať ho niekoľko 
mesiacov za sebou bez používania.

•	 Nepokúšajte sa vymeniť batériu. Tento prístroj obsahuje 
batérie, ktoré nie sú vymeniteľné.

•	 Upozorňujeme, že prístroj ageLOC LumiSpa iO sa nabíja 
indukčne. Používajte len nabíjačku dodanú spolu s prístrojom. 
Nepokúšajte sa nabíjať pomocou inej indukčnej nabíjačky. 
V prípade poškodenia kontaktujte zákaznícke centrum 
spoločnosti Nu Skin.

•	 Prístroj ageLOC LumiSpa iO nenechávajte dlhší čas v príliš 
horúcom ani príliš chladnom prostredí. Skladujte vo 
vnútornom prostredí.

•	 	Optimálna teplota pre prístroj je od 10 °C to 27 °C. 
Neodporúčame používať alebo nabíjať prístroj pri teplotách 
nad 32 °C. 

•	 	Prístroj vždy umiestňujte na stabilný a rovný povrch, ktorý je 
odolný voči teplu, najmä pri nabíjaní.

•	 	Prístroj pravidelne kontrolujte, či nemá nejaké poškodenie,  
a nikdy ho nepoužívajte, ak sa zdá byť poškodený alebo 
polámaný, aby ste predišli zraneniam.
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POUŽÍVANIE
•	 	Uchovávajte mimo dosahu detí.
•	 	Prístroj nepoužívajte, ak je silikónová hlavica poškodená.
•	 	Magnetickú nabíjačku prístroja ageLOC LumiSpa iO 

nevystavujte vode.
•	 	Napájací kábel nepoužívajte vo vlhkom prostredí. Prístroj 

ageLOC LumiSpa iO môžete bezpečne používať v sprche 
aj vo vlhkom prostredí. Napájací kábel nepoužívajte vo 
vlhkom prostredí, v blízkosti vane, sprchy, umývadla alebo 
iných nádob s vodou. Musí byť umiestnený tak, aby 
nemohol spadnúť do vody.

•	 	Nepoužívajte napájací kábel, ak je poškodený.
•	 	Rukoväť pravidelne čistite.
•	 	Na prístroj ageLOC LumiSpa iO nepoužívajte agresívne 

chemikálie ani abrazívne látky.
•	 	Silikónové hlavice nezdieľajte s nikým iným.
•	 	Prístroj ageLOC LumiSpa iO nepoužívajte dlhšie ani 

častejšie, ako je čas aplikácie uvedený v návode na použitie.
•	 	Prístroj nepoužívajte nadmerne dlhú dobu na jednom 

mieste na pokožke.
•	 	Prístroj používajte len podľa pokynov a nepoužívajte ho na 

vyčnievajúce znamienka ani na zranenú pokožku
•	 	Hlavica ageLOC LumiSpa iO Accent Head sa nesmie 

používať v sprche.
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SYSTÉM AGELOC® LUMISPA® iO 
ageLOC® LumiSpa® iO je systém s dvojitým účinkom, 
ktorý pleť vyhladí aj dokonale vyčistí v jednom kroku. 
Používajte ho ráno a večer na čistenie a vylepšenie  
vzhľadu vašej pleti, ktorý je pri dlhodobom používaní ešte 
intenzívnejší. Jemnejšia a hladšia pleť už po prvom použití.
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Silikónová hlavica

Ručný prístroj

Tlačidlo vypnutia/
zapnutia

Indikátory na 
prednej strane

Magnetická  
nabíjačka

Indikátory na prednej strane
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NABÍJANIE PRÍSTROJA  
AGELOC® LUMISPA® iO
Magnetickú nabíjačku ageLOC LumiSpa iO umiestnite 
na prístroj ageLOC LumiSpa až do úplného nabitia.

POZNÁMKA: Po úplnom nabití prístroja bude kontrolka 
svietiť nazeleno. Pri bežnom používaní vydrží plné nabitie 
prístroja minimálne jeden týždeň.
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Silikónová hlavica
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POUŽÍVANIE PRÍSTROJA AGELOC® 
LUMISPA® iO
KROK 1 �Navlhčite si tvár vlažnou 

vodou. Na celú tvár 
naneste dostatočné 
množstvo čistiaceho 
prípravku ageLOC 
LumiSpa Activating 
Cleanser, ale vyhnite sa 
oblasti očí a pier. 

KROK 2 �Silikónovú hlavicu 
navlhčite pod  
tečúcou vodou. 
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Stlačte tlačidlo 
zapnutia/vypnutia 
a začnite.

Silikónovou hlavicou 
jemne prechádzajte 
širokými ťahmi tam a 
späť po niektorej časti 
tváre.

Po každej zo štyroch oblastí sa prístroj nachvíľu zastaví  
a indikátor na zadnej strane sa pohne o jeden diel vpred, 
čím vám naznačí, aby ste prešli na ďalšiu oblasť tváre.

Ak budete drhnúť alebo pritlačíte príliš silno, prístroj sa 
zastaví a zavibruje, čím vás upozorní, aby ste používali 
primeraný tlak a pokračovali pomalými širokými ťahmi.

KROK 3 Prístroj sa po dokončení 
používania zastaví a automaticky  
sa vypne.

KROK 4 Opláchnite si tvár  
vodou a jemne utrite dosucha.
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PREPOJENIE PRÍSTROJA AGELOC® 
LUMISPA® iO S APLIKÁCIOU
Ak chcete svoj prístroj ageLOC LumiSpa iO využiť naplno, 
stiahnite si aplikáciu Nu Skin Vera™ z App Store® alebo  
Google Play Store.

Apple a logo Apple sú ochrannými známkami spoločnosti Apple Inc.  
Google Play a logo Google Play sú ochrannými známkami 
spoločnosti Google LLC.
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KROK 5 Odstráňte silikónovú hlavicu z prístroja.  
Pod vodou zotrite zvyšky čistiaceho prípravku Activating 
Cleanser. Dôkladne vysušte. Opláchnite prístroj pod 
tečúcou vodou. Utrite ho dosucha.

1

2

3

4

SERVIS
Nepokúšajte sa prístroj opravovať doma. Spôsobí to zrušenie 
záruky. Vo vnútri nie sú žiadne časti, ktoré by mohol opraviť 
používateľ. Informácie o servise nájdete v časti Záruka.

LIKVIDÁCIA PRÍSTROJA
Zariadenie ageLOC LumiSpa iO likvidujte v súlade s miestnymi 
zákonmi a predpismi. Keďže zariadenie ageLOC LumiSpa iO 
obsahuje elektronické komponenty a lítiovo-iónovú batériu, 
likvidujte ho oddelene od domového odpadu. Po dosiahnutí 
konca životného cyklu prístroja ageLOC LumiSpa iO 
kontaktujte miestne úrady a zistite, aké sú možnosti jeho 
likvidácie a recyklácie.

Batérie likvidujte riadne v súlade  
s miestnymi pokynmi.

INFORMÁCIE O VÝMENE A ZÁRUKE
Spoločnosť Nu Skin zaručuje, že prístroj bude bez chýb 
materiálu a výroby počas dvoch rokov od dátumu, kedy vám  
bol doručený.
Táto záruka sa nevzťahuje na poškodenie produktu v dôsledku 
nesprávneho používania alebo nehody. Ak dôjde k chybe 
produktu v rámci dvojročnej záručnej lehoty, kontaktujte 
miestne zákaznícke centrum spoločnosti Nu Skin, kde vám 
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umožnia jeho výmenu alebo opravu. Je možné, že bude 
potrebné predložiť oficiálny doklad o nákupe, na ktorom je 
uvedený dátum doručenia. Spoločnosť Nu Skin si vyhradzuje 
právo preskúmať prístroj. Táto záruka nemá vplyv na vaše platné 
zákonné práva, ktoré sú špecifické pre krajinu zakúpenia. Tieto 
práva zostávajú chránené. Táto záruka platí v týchto krajinách: 
Belgicko, Česká republika, Dánsko, Fínsko, Francúzsko, 
Holandsko, Island, Írsko, Izrael, Juhoafrická republika, 
Luxembursko, Maďarsko, Nemecko, Nórsko, Poľsko, Portugalsko, 
Rakúsko, Rumunsko, Rusko, Slovensko, Spojené kráľovstvo, 
Španielsko, Švajčiarsko, Švédsko, Taliansko a Ukrajina.

TECHNICKÉ INFORMÁCIE A 
INFORMÁCIE O REGULAČNÝCH 
NARIADENIACH
Informácie týkajúce sa elektrických zariadení

ageLOC® LumiSpa® iO  
Modely: LS2R/LS2F  
Batéria:  
3,7 V  1 200 mAh  
IPX7 

ageLOC® LumiSpa® iO 
Magnetická nabíjačka  
Modely: LS2MCR/LS2MCF  
Príkon: 5 V  500 mA 
IPX4 

MAXIMÁLNY VÝKON RÁDIOVÝCH 
FREKEVENCIÍ

Frekvencia pásma (pásiem) Maximálny výkon

Bluetooth 2,45 GHz -1,77 dBm

NFC 13,56 MHz -1,77 dBm

EURÓPSKA ÚNIA
Spĺňa smernicu 2014/30/EÚ o elektromagnetickej  
kompatibilite zariadení.
Spĺňa smernicu 2014/35/EÚ o nízkom napätí zariadení 
(Bezpečnosť).
Spĺňa smernicu 2014/53/EÚ o rádiových zariadeniach.
Spĺňa smernicu 2011/65/EÚ o obmedzení používania určitých 
nebezpečných látok.

ZJEDNODUŠENÁ VERZIA VYHLÁSENIA 
O ZHODE PLATNÁ PRE EURÓPSKU 
ÚNIU
Týmto spoločnosť NSE Products Europe BV vyhlasuje, že 
prístroj ageLOC LumiSpa iO spĺňa všetky potrebné požiadavky 
a platné nariadenia smernice 2014/53/EÚ. 
Celý text dokumentu Vyhlásenie zhody pre EÚ nájdete na 
nižšie uvedenej internetovej adrese: http://bit.ly/3w7HlXA.

OSKENUJTE A  
ZISTITE VIAC
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY,  
UPOZORNĚNÍ A BEZPEČNOSTNÍ 
OPATŘENÍ
•	 Zařízení ageLOC® LumiSpa® iO s hlavicí Accent 

a silikonovým hrotem je určeno pro dospělé. Lidé 
se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo nedostatečnými zkušenostmi  
a znalostmi a děti starší 16 let mohou zařízení používat jen 
pod dohledem, nebo pokud mají instrukce týkající se použití 
zařízení bezpečným způsobem a jsou srozuměni s možnými 
riziky. Zařízení ageLOC LumiSpa iO, hlavice Accent 
a silikonový hrot nejsou hračkami a děti by měly být 
pod dozorem, aby se zajistilo, že si s ním nehrají. Čištění 
a uživatelskou údržbu zařízení by neměly provádět děti 
bez dozoru.

•	 Zařízení ageLOC LumiSpa iO obsahuje lithium-iontovou 
baterii. Aby se zabránilo případnému poškození či zranění, 
nikdy nevystavujte toto zařízení teplu. Neskladujte ho 
v blízkosti zdrojů tepla, jako jsou radiátory, oheň nebo vývod 
tepla. Nenechávejte ho ve vyhřátém voze. Před pozemní  
či leteckou přepravou tohoto zařízení si s dopravcem ověřte 
přepravní podmínky.

•	 	Dobíjecí baterie, jako jsou ty používané v ageLOC LumiSpa 
iO, musejí být pro správné fungování zařízení alespoň 
minimálně nabité. Pro optimální životnost baterie dopo-
ručujeme nabíjet zařízení vždy, když je indikována slabá 
baterie, a vyhnout se tomu, že se zařízení nebude několik 
měsíců používat.

•	 Nepokoušejte se baterii vyměnit. Toto zařízení obsahuje 
baterie, které nelze vyměnit.

•	 Upozorňujeme, že ageLOC LumiSpa iO se nabíjí pomocí 
indukčního nabíjení. Používejte pouze nabíječku, která je 
součástí balení. Nepokoušejte se ho nabíjet pomocí jiné 
indukční nabíječky. Pokud se zařízení poškodí, kontaktujte 
zákaznický servis společnosti Nu Skin.

•	 Nenechávejte ageLOC LumiSpa iO delší dobu v příliš 
horkém nebo chladném prostředí. Skladujte ho ve vnitřních 
prostorách.

•	 	Optimální rozpětí teplot pro zařízení je mezi 10 °C a 27 °C 
(50 °F a 80 °F). Doporučujeme zařízení nepoužívat ani ho 
nabíjet za teplot přesahujících 32 °C (90 °F). 

•	 	Zejména při nabíjení zařízení vždy položte na tepelně odolný, 
stabilní a rovný povrch.

•	 	Pravidelně kontrolujte, zda zařízení není poškozené; pokud 
máte podezření, že je poškozené nebo rozbité, nepoužívejte 
ho, abyste předešli zranění.
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POUŽITÍ
•	 	Uchovávejte mimo dosah dětí.
•	 	Zařízení nepoužívejte, pokud je silikonová hlavice poškozená.
•	 	Magnetickou nabíječku k ageLOC LumiSpa iO nevystavujte 

působení vody.
•	 	Napájecí kabel nepoužívejte ve vlhkém prostředí. Zařízení 

ageLOC LumiSpa iO lze bezpečně používat ve sprše nebo 
ve vlhkém prostředí. Napájecí kabel však nepoužívejte 
ve vlhkém prostředí, v blízkosti vany, sprchy, umyvadla nebo 
jiných nádob obsahujících vodu. Musí být umístěn tak, aby 
nemohl spadnout do vody.

•	 	Nepoužívejte napájecí kabel, pokud je poškozený.
•	 	Rukojeť pravidelně čistěte.
•	 	K čištění zařízení ageLOC LumiSpa iO nepoužívejte 

agresivní chemikálie ani abrazivní materiály.
•	 	Silikonové hlavice s nikým nesdílejte.
•	 	Nepoužívejte ageLOC LumiSpa iO déle nebo častěji, než  

je doba aplikace uvedená v návodu k použití.
•	 	Nepoužívejte ho ani výrazně delší dobu na jednom místě 

na pleti.
•	 	Zařízení používejte pouze v souladu s pokyny a nepoužívejte 

ho na vystouplá mateřská znaménka ani poškozenou 
pokožku.

•	 	Hlavici ageLOC LumiSpa iO Accent není možné používat 
ve sprše.
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SYSTÉM AGELOC® LUMISPA® iO 
Zařízení ageLOC® LumiSpa® iO je systém s dvojitým 
účinkem, kdy jedna aplikace poskytuje benefity vedoucí 
k hladší pleti a hloubkové čištění. Používejte ráno a večer 
k čištění a zlepšení vzhledu pleti, který bude postupem 
času čím dál lepší.  Pouze jedna aplikace vás dělí 
od jemnější a hladší pleti.
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Silikonová hlavice

Ruční manipulace

Zapínací  
tlačítko

Přední kontrolky

Magnetická  
nabíječka

Zadní kontrolky

CS

NABÍJENÍ VAŠEHO  
AGELOC® LUMISPA® iO
Připojte magnetickou nabíječku ageLOC LumiSpa iO 
k zařízení ageLOC LumiSpa iO a nechte ho plně nabít.

POZNÁMKA: Jakmile bude zařízení plně nabité, 
kontrolky budou svítit zeleně. Při standardním používání 
vydrží plné nabití nejméně týden.
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Silikonová hlavice

Ruční manipulace
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POUŽÍVÁNÍ AGELOC® LUMISPA® iO
KROK 1. �Navlhčete obličej vlažnou 

vodou. Naneste hojné 
množství čisticího 
přípravku ageLOC 
LumiSpa Activating 
Cleanser na všechny části 
obličeje, vyhněte se ale 
oblasti kolem očí a rtů. 

KROK 2. �Pod tekoucí vodou 
navlhčete silikonovou 
hlavici. 
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Spusťte stisknutím 
tlačítka napájení.

Jemně pohybujte 
silikonovou hlavicí tam 
a zpět po obličeji 
pomocí pomalých, 
širokých tahů.

Mezi každou ze čtyř oblastí se zařízení na chvíli zastaví 
a zadní kontrolky budou blikat a vyzývat vás, abyste se 
přesunuli na další část.

Pokud budete pleť drhnout nebo na ni příliš tlačit, zařízení 
se zastaví a bude vibrovat, čímž vám připomene, abyste 
vyvíjeli normální tlak a vrátili se k pomalým, širokým tahům.

KROK 3. Zařízení se po dokončení procedury zastaví 
a automaticky se vypne.

KROK 4. Obličej opláchněte 
a poklepáváním ručníkem osušte.

1

2

3

4

1

2

3

4

97



PŘIPOJENÍ AGELOC® LUMISPA® iO 
K APLIKACI
Abyste odemkli veškerý potenciál ageLOC LumiSpa iO, 
stáhněte si Nu Skin aplikaci Vera™ z App Store® nebo Google 
Play Store.

Apple a logo Apple jsou ochranné známky Apple Inc.  
Google Play a logo Google Play jsou ochranné známky Google LLC.

CS

KROK 5. Sejměte silikonovou hlavici ze zařízení. 
Opláchněte ji vodou a třením odstraňte přebytky 
Activating Cleanser. Řádně osušte. Zařízení opláchněte 
pod tekoucí vodou. Otřete ho do sucha.
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SERVIS
Nepokoušejte se opravit svoje zařízení sami. Může to vést 
ke ztrátě veškerých záruk. Uvnitř nejsou žádné uživatelsky 
opravitelné díly. Pro servis prosím nahlédněte do sekce záruky.

LIKVIDACE ZAŘÍZENÍ
Zařízení ageLOC LumiSpa iO musíte řádně zlikvidovat 
v souladu s místními zákony a předpisy. Vzhledem k tomu,  
že zařízení ageLOC LumiSpa iO obsahuje elektronické 
součástky a lithium-iontový bateriový blok, musí být likvidováno 
odděleně od komunálního odpadu. Jakmile ageLOC LumiSpa 
iO dovrší svoji životnost, kontaktujte místní úřady a zjistěte, jaké 
jsou možnosti likvidace a recyklace.

Baterie zlikvidujte v souladu s místními 
předpisy

INFORMACE O VÝMĚNĚ A ZÁRUCE
Společnost Nu Skin garantuje, že zařízení nebude trpět vadami 
materiálu a provedení po dobu dvou let od původního data 
doručení zákazníkovi.
Tato záruka se nevztahuje na poškození produktu vlivem 
špatného použití či nehody. Pokud se produkt během dvouleté 
záruční lhůty poškodí, obraťte se prosím na vaši místní podporu 
Nu Skin, aby zajistila opravu či výměnu. Můžete být požádáni 
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o předložení dokladu o zaplacení, kde je uveden termín dodání. 
Nu Skin si vyhrazuje právo provést inspekci zařízení. Tato záruka 
nemá vliv na vaše zákonná práva specifická pro zemi, ve které 
bylo zařízení zakoupeno. Tato práva jsou i nadále chráněna. Tato 
záruka platí v Belgii, České republice, Dánsku, Finsku, Francii, 
na Islandu, v Irsku, Itálii, Izraeli, Jihoafrické republice, 
Lucembursku, Maďarsku, Německu, Nizozemsku, Norsku, 
Polsku, Portugalsku, Rakousku, Rumunsku, Rusku, na Slovensku, 
ve Španělsku, Švédsku, Švýcarsku, na Ukrajině a ve Velké 
Británii.

TECHNICKÉ A REGULATORNÍ 
INFORMACE
Elektrické údaje

ageLOC® LumiSpa® iO  
Modely: LS2R/LS2F  
Baterie:  
3,7 V  1 200 mAh  
IPX7 

ageLOC® LumiSpa® iO 
Magnetická nabíječka  
Modely: LS2MCR/LS2MCF  
Vstup: 5 V  500 mA 
IPX4 

MAXIMÁLNÍ VÝSTUPNÍ VÝKON 
RÁDIOVÝCH FREKVENCÍ

Frekvenční pásmo (pásma) Maximální výstupní výkon

Bluetooth 2,45 GHz -1,77 dBm

NFC (blízkopolní 
komunikace) 13,56 MHz

-1,77 dBm

EVROPSKÁ UNIE
Odpovídá požadavkům směrnice 2014/30/EU 
o elektromagnetické kompatibilitě.
Odpovídá požadavkům směrnice 2014/35/EU o zařízeních 
nízkého napětí (Bezpečnost).
Odpovídá požadavkům směrnice 2014/53/EU o rádiových 
zařízeních.
Odpovídá požadavkům směrnice 2011/65/EU o omezení 
používání některých nebezpečných látek v elektrických 
a elektronických zařízeních.

ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ 
O SHODĚ
Společnost NSE Products Europe BV tímto prohlašuje,  
že zařízení ageLOC LumiSpa iO splňuje základní požadavky 
a příslušná ustanovení Směrnice 2014/53/EU. 
Celé znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této 
internetové adrese: http://bit.ly/3w7HlXA

NASKENUJTE A  
ZJISTĚTE VÍCE
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ІНСТРУКЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ,  
ПОПЕРЕДЖЕННЯ ТА ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
•	 Прилад ageLOC® LumiSpa® iO, насадки Accent Head  

і Silicone Tip призначені для використання вмілими 
дорослими. Особи з обмеженими фізичними, сенсорними 
чи психічними можливостями, а також особи без досвіду  
й відповідних знань і діти віком до 16 років можуть 
використовувати прилад лише під наглядом дорослого 
або ж за умови отримання попередніх вказівок щодо його 
безпечного використання та повного розуміння можливих 
наслідків. Прилад ageLOC® LumiSpa® iO, насадки Accent 
Head і Silicone Tip не є іграшками. Не давайте їх дітям без 
нагляду. Дітям без нагляду заборонено проводити 
очищення та догляд за приладом.

•	 ageLOC LumiSpa iO містить літій-іонний акумулятор. Щоб 
запобігти можливим пошкодженням або травмам, ніколи 
не піддавайте пристрій впливу тепла. Не зберігайте 
прилад поблизу джерел тепла, таких як радіатори, вогонь 
або вентиляційні шахти. Не залишайте в нагрітому автомо-
білі. Проконсультуйтеся з транспортною компанією, перш 
ніж пересилати прилад або летіти з ним.

•	 	Перезаряджувані акумулятори, що використовуються  
в ageLOC LumiSpa iO, потребують мінімального заряду для 
нормальної роботи. Для забезпечення оптимального 
терміну служби акумулятора рекомендується заряджати 
прилад у разі низького заряду акумулятора, а також 
уникати зберігання приладу без використання протягом 
декількох місяців.

•	 Не намагайтеся замінити акумулятор. Цей прилад містить 
незмінний акумулятор.

•	 Зверніть увагу, що прилад ageLOC LumiSpa iO заряджаєть-
ся за допомогою індукційного зарядного пристрою. 
Використовуйте тільки зарядний пристрій, що входить до 
комплекту. Не намагайтеся заряджати прилад за допомо-
гою іншого індукційного зарядного пристрою. У разі 
пошкодження зверніться до Служби підтримки Nu Skin.

•	 Не залишайте прилад ageLOC LumiSpa iO у надмірно 
гарячому або холодному середовищі протягом тривалого 
часу. Зберігайте у приміщенні.

•	 	Оптимальний діапазон температур для приладу становить 
від 10°C до 27°C. Рекомендується не використовувати та не 
заряджати прилад за температури вище 32°C. 

•	 	Завжди розміщуйте прилад на термостійкій, стійкій, рівній 
поверхні, особливо під час заряджання.

•	 	Регулярно перевіряйте прилад на наявність пошкоджень; 
щоб уникнути травм, ніколи не використовуйте його, якщо 
він здається пошкодженим або зламаним.
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КОРИСТУВАННЯ

•	 	Зберігати в недоступному для дітей місці.

•	 	Не користуйтеся приладом, якщо силіконову насадку 
пошкоджено.

•	 	Уникайте контакту зарядного пристрою ageLOC  
LumiSpa iO з водою.

•	 	Не використовуйте шнур живлення у вологому 
середовищі. Прилад ageLOC LumiSpa iO безпечний для 
використання в душі або у вологому середовищі. Однак не 
використовуйте шнур живлення у вологому середовищі, 
поблизу ванн, душових, умивальників або інших посудин  
із водою. Він має бути розташований там, де він не зможе 
впасти у воду.

•	 	Не використовуйте шнур живлення, якщо його 
пошкоджено.

•	 	Регулярно очищайте руків'я.

•	 	Не використовуйте агресивні хімічні речовини або 
абразивні засоби при очищенні приладу ageLOC  
LumiSpa iO.

•	 	Насадкою Silicone Head може користуватися лише одна 
людина.

•	 	Не використовуйте прилад ageLOC LumiSpa iO довше або 
частіше вказаної в інструкції із використання тривалості 
процедури.

•	 	Не використовуйте протягом тривалого часу на одній 
ділянці шкіри.

•	 	Використовуйте прилад лише за призначенням і не 
застосовуйте його на ураженій шкірі або виступаючих 
родимках.

•	 	Насадка ageLOC LumiSpa iO Accent Head не призначена 
для використання в душі.

101



1

2

3

4

СИСТЕМА AGELOC® LUMISPA® iO 

ageLOC® LumiSpa® iO — це система подвійної дії, яка 
забезпечує розгладжування та глибоке очищення 
шкіри за одне застосування. Використовуйте вранці та 
ввечері для очищення та покращення зовнішнього 
вигляду шкіри з більш видимими результатами при 
тривалому використанні. Всього лише одне 
застосування зробить шкіру м’якшою та гладкішою.
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Силіконова насадка 
Silicone Head

Руків'я

Кнопка 
живлення

Передні індикатори

Зарядний пристрій

Задні індикатори

UA

ЗАРЯДЖАННЯ  
AGELOC® LUMISPA® iO

Помістіть зарядний пристрій ageLOC LumiSpa iO на 
прилад ageLOC LumiSpa iO до повного заряджання.

УВАГА! Коли прилад буде повністю заряджено, 
індикатори засвітяться зеленим. Повного заряду 
вистачить щонайменше на тиждень  
при стандартному використанні.
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ВИКОРИСТАННЯ AGELOC® LUMISPA® iO

КРОК 1 �Змочіть теплою водою 
шкіру обличчя. Нанесіть 
достатню кількість 
відповідного вашій шкірі 
очищуючого гелю-
активатора ageLOC 
LumiSpa Activating 
Cleanser на всі ділянки 
обличчя, уникаючи зони 
навколо очей і губ. 

КРОК 2 �Змочіть силіконову 
насадку Silicone Head  
під проточною водою. 
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Натисніть кнопку 
живлення для 
початку роботи.

Обережно водіть 
силіконовою 
насадкою Silicone 
Head вперед і назад 
на кожній ділянці 
обличчя повільними, широкими рухами.

Прилад призупинятиметься між кожною з чотирьох 
ділянок, а задні індикатори будуть поступово загоряти-
ся, щоб показати вам необхідність переходу до наступ-
ної ділянки.

Якщо ви трете шкіру або натискаєте занадто сильно, 
прилад зупиниться і завібрує, щоб нагадати вам про 
зменшення тиску та використання повільних, широких 
рухів.

КРОК 3 Прилад припинить 
роботу після завершення 
процедури й автоматично 
вимкнеться.

КРОК 4 Умийтеся й промокніть 
обличчя рушником.
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ПІД'ЄДНАННЯ AGELOC® LUMISPA® iO  
ДО ДОДАТКА
Щоб скористатися всіма можливостями ageLOC LumiSpa iO, 
завантажте додаток Nu Skin Vera™ з App Store® або Google  
Play Store.

Apple і логотип Apple є торговими марками Apple Inc.  
Google Play і логотип Google Play є торговими марками 
Google LLC.

UA

КРОК 5 Зніміть силіконову насадку Silicone Head  
із приладу. Промийте її водою, видаляючи залишки 
очищувального гелю-активатора. Ретельно просушіть. 
Промийте прилад під проточною водою. Витріть 
прилад насухо.
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ОБСЛУГОВУВАННЯ
Не намагайтеся самостійно ремонтувати прилад. Це 
призведе до анулювання будь-якої гарантії. Внутрішні 
частини не підлягають обслуговуванню користувачем. 
Дивиться розділ гарантії щодо обслуговування.

УТИЛІЗАЦІЯ ПРИЛАДУ
Прилад ageLOC LumiSpa iO слід утилізувати відповідно до 
місцевого законодавства та правил. Оскільки прилад ageLOC 
LumiSpa iO містить електронні компоненти та літій-іонний 
акумулятор, його слід утилізувати окремо від побутових 
відходів. Коли ageLOC LumiSpa iO досягне кінця терміну 
використання, зверніться до місцевих органів влади, щоб 
дізнатися про варіанти його утилізації та переробки.

Утилізуйте акумулятори відповідно  
до місцевих норм

ЗАМІНА ТА ГАРАНТІЙНА ІНФОРМАЦІЯ
Компанія Nu Skin гарантує відсутність дефектів матеріалів  
та виробництва протягом двох років з дати доставки вам 
приладу.

Ця гарантія не поширюється на пошкодження приладу, які 
виникли в результаті неправильного або необережного 
використання. Якщо протягом гарантійного дворічного 
періоду прилад вийшов із ладу, зв'яжіться з місцевою 
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Службою підтримки Nu Skin щодо діагностики та заміни.  
Вам може знадобитися пред'явити документ, що підтверджує 
покупку приладу та дату доставки. Компанія Nu Skin зберігає 
за собою право на діагностику приладу. Ця гарантія не 
впливає на ваші законні права відповідно до законодавства 
країни придбання, і такі права залишаються захищеними.  
Ця гарантія діє в Австрії, Бельгії, Великобританії, Данії, Ізраїлі, 
Ірландії, Ісландії, Іспанії, Італії, Люксембурзі, Нідерландах, 
Німеччині, Норвегії, Південній Африці, Польщі, Португалії, 
Росії, Румунії, Словаччині, Угорщині, Україні, Фінляндії, 
Франції, Чехії, Швейцарії та Швеції.

ТЕХНІЧНА ТА НОРМАТИВНА ІНФОРМАЦІЯ
Електротехнічна інформація

Моделі ageLOC® 
LumiSpa® iO: LS2R/LS2F  
Акумулятор:  
3,7 В  1200 мA/год  
IPX7 

Моделі ageLOC® LumiSpa® iO 
із зарядним пристроєм : 
LS2MCR/LS2MCF  
Вхідна напруга: 5 В  500 мA 
IPX4 

МАКСИМАЛЬНА ВИХІДНА 
РАДІОЧАСТОТНА ПОТУЖНІСТЬ

Частота смуг Максимальна вихідна потужність

Bluetooth 2,45 ГГц -1,77 дБм

NFC 13,56 МГц -1,77 дБм

ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СОЮЗ
Відповідає вимогам директиви 2014/30/ЄС про 
електромагнітну сумісність

Відповідає вимогам директиви 2014/35/ЄС про низьку 
напругу (безпеку)

Відповідає вимогам директиви 2014/53/ЄС про 
радіообладнання

Відповідає вимогам директиви 2011/65/ЄС про обмеження 
вмісту небезпечних речовин.

СПРОЩЕНА ДЕКЛАРАЦІЯ ЄС ПРО 
ВІДПОВІДНІСТЬ
Цим компанія NSE Products Europe BV заявляє, що прилад 
ageLOC LumiSpa iO відповідає основним вимогам і 
застосовним положенням Директиви 2014/53/ЄС. 

Повний текст декларації ЄС про відповідність доступний за 
такою вебадресою: http://bit.ly/3w7HlXA

ВІДСКАНУЙТЕ, ЩОБ 
ДІЗНАТИСЯ БІЛЬШЕ
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ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ,  
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ И МЕРЫ ПРЕДОСТО-
РОЖНОСТИ
•	 Прибор ageLOC® LumiSpa® iO, насадка Accent и сменный 

силиконовый наконечник предназначены для использова-
ния только проинструктированными взрослыми людьми. 
Лица с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными возможностями, лица, не имеющие необхо-
димого опыта и знаний, а также дети в возрасте старше 16 
лет могут использовать прибор только под надзором 
взрослых или после прохождения инструктажа по 
безопасному применению устройства и при условии, что 
они понимают все факторы опасности. Прибор ageLOC® 
LumiSpa® iO, насадка Accent и силиконовый наконечник 
не являются игрушкой. Держите их в недоступном для 
детей месте. Чистка и техническое обслуживание прибора 
не должны выполняться детьми без присмотра.

•	 Прибор ageLOC® LumiSpa® iO имеет литий-ионный 
аккумулятор. Чтобы не повредить прибор и не поранить-
ся, никогда не нагревайте его. Не хранить рядом с такими 
источниками тепла, как батареи центрального отопления, 
камин или обогреватель. Не оставляйте прибор в нагре-
том транспортном средстве. О возможности перевозки 
прибора наземным или воздушным транспортом следует 
уточнять у перевозчика.

•	 	Для нормальной работы перезаряжаемый аккумулятор, 
установленный в приборе ageLOC® LumiSpa® iO, всегда 
должен иметь хотя бы минимальный заряд. Для оптималь-
ного срока службы аккумулятора рекомендуем всегда 
заряжать разряженный прибор и не хранить его без 
использования несколько месяцев подряд.

•	 Не пытайтесь заменить аккумулятор. Устройство содержит 
несменные аккумуляторы.

•	 Обратите внимание на то, что прибор ageLOC® LumiSpa® 
iO заряжается индукционным зарядным устройством. 
Используйте только входящее в комплект зарядное 
устройство. Не допускается заряжать его другими индук-
ционными зарядными устройствами. При повреждении 
прибора необходимо обратиться в клиентскую службу 
поддержки Nu Skin.

•	 Не подвергайте прибор ageLOC® LumiSpa® iO продолжи-
тельному воздействию чрезмерной жары или холода. 
Прибор необходимо хранить в помещении.

•	 	Оптимальный температурный диапазон для прибора 
составляет 10−27 °C. Не рекомендуется использовать или 
заряжать прибор при температуре выше 32 °C. 

•	 	Прибор необходимо всегда (особенно во время зарядки) 
держать на ненагревающейся устойчивой плоской 
поверхности.

•	 	Периодически проверяйте прибор на наличие поврежде-
ний; не используйте, если прибор поврежден или сломан 
во избежание травм.
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ПРИМЕНЕНИЕ

•	 	Хранить в недоступном для детей месте.

•	 	Не используйте прибор с поврежденной силиконовой 
насадкой.

•	 	Защищайте магнитное зарядное устройство прибора 
ageLOC LumiSpa iO от воды.

•	 	Не подвергайте шнур питания воздействию влаги. Прибор 
ageLOC LumiSpa iO безопасно использовать в душе или во 
влажных условиях. Но использовать шнур питания во 
влажных условиях, рядом с ванной, душем, раковинами 
или другими емкостями с водой нельзя. Прибор следует 
заряжать там, где он не может упасть в воду.

•	 	Не используйте шнур питания, если он поврежден.

•	 	Необходимо регулярно очищать рабочую поверхность 
прибора.

•	 	Не используйте для очистки прибора ageLOC LumiSpa iO 
агрессивные химикаты и абразивные материалы.

•	 	Не используйте чужие силиконовые насадки.

•	 	Не используйте ageLOC LumiSpa iO дольше или чаще,  
чем в течение времени, указанного в инструкции по 
применению.

•	 	Прибор нельзя слишком долго использовать на одном 
участке кожи.

•	 	Используйте прибор только в соответствии с инструкция-
ми и не применяйте на коже с выпуклыми родинками или 
на поврежденной коже.

•	 	Насадку Accent для прибора ageLOC LumiSpa iO нельзя 
использовать в душе.
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СИСТЕМА AGELOC® LUMISPA® iO 

ageLOC® LumiSpa® iO — это система двойного 
действия, которая одновременно делает кожу 
гладкой и тщательно очищает ее. Используйте утром 
и вечером для очищения и улучшения внешнего вида 
кожи. Со временем эффект становится более 
выраженным. Более мягкая и гладкая кожа уже после 
первого использования.
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Силиконовая 
насадка

Можно держать 
одной рукой

Кнопка 
включения

Индикаторы на 
передней панели

Магнитное зарядное 
устройство

Индикаторы на 
задней панели

RU

ЗАРЯДКА ПРИБОРА  
AGELOC® LUMISPA® iO

Положите магнитную зарядку ageLOC LumiSpa iO на 
прибор и оставьте там до полной зарядки прибора.

ПРИМЕЧАНИЕ. После полной зарядки прибора 
индикаторы загорятся зеленым. Полного заряда 
прибора хватает на неделю использования  
в обычном режимe.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА  
AGELOC® LUMISPA® iO

ШАГ 1 �Увлажните кожу лица  
и шеи теплой водой. 
Нанесите большое 
количество очищающего 
геля-активатора ageLOC 
LumiSpa на все участки 
лица, избегая зоны вокруг 
глаз и губ. 

ШАГ 2 �Намочите силиконовую 
насадку под проточной 
водой. 
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Нажмите кнопку 
«Вкл.» , чтобы начать.

Аккуратно водите 
силиконовую насадку 
взад и вперед по 
одному участку лица 
медленными, 
широкими 
движениями.

Прибор будет ненадолго становиться на паузу после 
обработки каждой из 4 зон, и будут загораться 
расположенные на задней панели прибора индикаторы, 
указывая на необходимость перейти к другому участку 
лица.

Не царапайте кожу или не нажимайте слишком сильно.  
В этом случае прибор встанет на паузу и будет 
вибрировать, напоминая о необходимости не нажимать 
слишком сильно и совершать 
медленные и широкие движения.

ШАГ 3 После завершения сеанса 
прибор остановится и выключится 
автоматически.

ШАГ 4 После использования 
ополосните лицо и вытрите 
похлопывающими движениями.
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА AGELOC® 
LUMISPA® iO К ПРИЛОЖЕНИЮ
Чтобы полностью пользоваться всеми преимуществами 
ageLOC LumiSpa iO, скачайте приложение Nu Skin Vera™  
из App Store® или Google Play Store.

Apple и логотип Apple являются товарными знаками 
компании Apple Inc.  
Google Play и логотип Google Play являются товарными 
знаками компании Google LLC.

RU

ШАГ 5 Снимите с прибора силиконовую насадку. 
Промойте ее водой, удаляя остатки очищающего геля-
активатора. Тщательно высушите. Промойте прибор под 
проточной водой. Вытрите его насухо.
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ОБСЛУЖИВАНИЕ
Не пытайтесь ремонтировать прибор самостоятельно.  
В этом случае гарантия будет утрачена. Внутри нет деталей, 
обслуживаемых пользователем. См. раздел, посвященный 
обслуживанию.

УТИЛИЗАЦИЯ ПРИБОРА
Прибор ageLOC LumiSpa iO необходимо утилизировать  
в соответствии с местным законодательством и нормативно-
правовыми актами. Поскольку прибор ageLOC LumiSpa iO 
содержит электронные компоненты и литий-ионный 
аккумулятор, его нельзя утилизировать вместе с бытовыми 
отходами. После окончания срока службы прибора ageLOC 
LumiSpa iO обратитесь в соответствующую службу в вашем 
регионе, чтобы узнать о том, каким образом его можно 
утилизировать.

Аккумулятор необходимо утилизировать 
в соответствии с требованиями в вашем 
регионе.

ИНФОРМАЦИЯ О ЗАМЕНЕ И ГАРАНТИИ
Компания Nu Skin гарантирует, что прибор будет стабильно 
работать и не содержать дефектов сборки или материалов в 
течение двух лет с момента доставки.

Эта гарантия не покрывает повреждения, вызванные в 
результате неправильного использования прибора или 
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неосторожного обращения с ним. В случае если в первые два 
года использования появятся какие-либо дефекты, свяжитесь с 
Клиентской службой компании Nu Skin для последующего 
ремонта и замены. Возможно, потребуется предъявить чек с 
указанием даты доставки. Компания Nu Skin сохраняет за собой 
право на проверку прибора. Настоящая гарантия не ущемляет 
ваших законных прав в соответствии с законодательством в 
стране приобретения прибора. Такие права находятся под 
защитой. Настоящая гарантия действительна в Австрии, 
Бельгии, Чешской Республике, Дании, Финляндии, Франции, 
Германии, Венгрии, Исландии, Ирландии, Израиле, Италии, 
Люксембурге, Норвегии, Польше, Португалии, Румынии, России, 
Словакии, ЮАР, Испании, Швеции, Швейцарии, Нидерландах, 
Украине и Соединенном Королевстве.

ТЕХНИЧЕСКАЯ И НОРМАТИВНАЯ 
ИНФОРМАЦИЯ
Информация об электрических компонентах

ageLOC® LumiSpa® iO  
Модели: LS2R/LS2F  
Аккумулятор:  
3,7 В  1200 мА*ч  
IPX7 

ageLOC® LumiSpa® iO 
Магнитное зарядное устройство  
Модели: LS2MCR/LS2MCF  
Входной ток: 5 В  500 мА 
IPX4 

МАКСИМАЛЬНАЯ ВЫХОДНАЯ МОЩНОСТЬ 
РАДИОЧАСТОТ

Частота полос (-ы) Максимальная выходная 
мощность

Bluetooth 2,45 ГГц −1,77 дБм

NFC 13,56 МГц −1,77 дБм

ЕВРОПЕЙСКИЙ СОЮЗ
Соответствует требованиям директивы 2014/30/EU 
«Электромагнитная совместимость»

Соответствует требованиям директивы 2014/35/EU 
«Низковольтные приборы (безопасность)»

Соответствует требованиям директивы 2014/53/EU 
«Радиооборудование»

Соответствует требованиям директивы 2011/65/EU  
«Правила ограничения содержания вредных веществ»

УПРОЩЕННАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ 
СООТВЕТСТВИЯ В ЕС
Настоящим компания NSE Products Europe BV заявляет,  
что прибор ageLOC LumiSpa iO соответствует основным 
требованиям и положениями о применении, изложенным  
в Директиве 2014/53/EU. 

Полный текст декларации соответствия в ЕС приводится по 
следующему адресу: http://bit.ly/3w7HlXA

СКАНИРОВАТЬ, ЧТОБЫ  
УЗНАТЬ БОЛЬШЕ
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אופן השימוש
• יש לשמור הרחק מהישג ידם של ילדים.	
• �אין להשתמש במכשיר עם ראש סיליקון שניזוק.	
• �אין לחשוף את המטען המגנטי של ageLOC LumiSpa iO למים.	
•  �אין להשתמש בכבל החשמל בסביבה רטובה.	

ageLOC LumiSpa iO בטוח לשימוש במקלחת או בסביבה 
רטובה. עם זאת, אין להשתמש בכבל החשמל בסביבה 

רטובה, בקרבת אמבטיות, מקלחות, כיורים או כלי קיבול 
אחרים המכילים מים. יש לשים אותו במקום שבו הוא אינו 

יכול ליפול לתוך מים.
• �אין להשתמש בכבל החשמל אם הוא ניזוק.	
• יש לנקות את הידית בקביעות.	
• �אין להשתמש בכימיקלים גסים או בחומרי הברקה על מכשיר 	

ה-‎ageLOC LumiSpa‎ iO שלכם.
• �אין לחלוק ראשי סיליקון.	
•  �אין להשתמש ב-ageLOC LumiSpa iO למשך זמן ארוך יותר 	

 או לעתים תכופות יותר מאשר משך השימוש המצוין 
בהוראות השימוש.

• �אין להשתמש לפרק זמן מופרז באזור אחד של העור.	
• �יש להשתמש במכשיר אך ורק על פי ההנחיות ואין להשתמש 	

בו על שומות בולטות או על עור פגוע.
• 	 ageLOC LumiSpa‎ iO של Accent-אסור להשתמש בראש ה�

במקלחת.
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 הוראות בטיחות,
אזהרות ואמצעי זהירות

• �מכשיר ageLOC® LumiSpa, ראש ה-Accent Head וכרית הסיליקון 	
)Silicone Tip( מיועדים לשימוש על ידי מבוגרים. מכשיר זה אינו 
מיועד לשימוש על ידי אנשים )כולל ילדים( עם יכולות פיזיות, 
חושיות או שכליות מופחתות, או עם העדר ניסיון וידע. אלא 
אם הם תחת פיקוח או שקיבלו הנחיות לשימוש במכשיר על 

ידי האדם האחראי לבטיחותם. ילדים צריכים להיות תחת 
השגחה, כדי להבטיח, שהם לא משחקים עם המכשיר. 

לילדים אסור לבצע את הניקוי ותחזוקת המשתמש.
•	 �ageLOC LumiSpa iO מכיל סוללת ליתיום-יון. כדי למנוע 

אפשרות של נזק או פציעה, לעולם אל תחשפו את המכשיר 
לחום. אין לאחסן ליד מקור חום, כגון רדיאטור, אש או פתח 

אוורור למקור חום. אין להשאיר ברכב חם. יש לבדוק עם 
המוביל לפני משלוח או טיסה עם מכשיר זה.

•  �סוללות נטענות, כמו אלה שבהן נעשה שימוש 	
ב-‎ageLOC‎‎ LumiSpa‎ iO, זקוקות לטעינה מינימלית כדי לתפקד 
כיאות. לחיי סוללה מיטביים, אנו ממליצים לטעון את המכשיר 

בכל פעם שנורית הסוללה המתרוקנת נדלקת ולהימנע 
מאחסון המכשיר ללא שימוש למשך חודשים ארוכים.

• �אין לנסות להחליף את הסוללה. מכשיר זה מכיל סוללות 	
שאינן ניתנות להחלפה.

• �שימו לב כי ageLOC LumiSpa iO נטען באמצעות טעינה 	
אלחוטית. יש להשתמש אך ורק במטען שסופק. אין לנסות 

לטעון באמצעות מטען אלחוטי אחר. אם נגרם נזק, יש ליצור 
.Nu Skin קשר עם שירותי התמיכה של

• �אין להשאיר את ageLOC LumiSpa iO בסביבה חמה או קרה 	
מאוד למשך פרקי זמן ממושכים. יש לאחסן בסביבה פנימית.

•  �טווח הטמפרטורות המיטבי עבור המכשיר הוא בין 10 	
ל-27 מעלות צלזיוס )50 עד 80 מעלות פרנהייט(. מומלץ לא 

 להשתמש במכשיר או לטעון אותו בטמפרטורות העולות על 
32 מעלות צלזיוס )90 מעלות פרנהייט(.

• �יש להניח תמיד את המכשיר על משטח עמיד לחום, יציב 	
ושטוח, במיוחד בזמן טעינה.

• �יש לבדוק את המכשיר מדי פעם לזיהוי נזקים; כדי למנוע 	
פציעות לעולם אל תפעילו את המכשיר אם הוא נראה ניזוק 

או שבור.
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לחצן הפעלה

נוריות חיווי קדמיות

מטען מגנטי

נוריות חיווי אחוריות

IL

שימוש ב-AGELOC® LUMISPA® iO שלכם
שלב 1 �הרטיבו את הפנים במים 

פושרים. מרחו כמות גדולה 
של תכשיר הניקוי הפעיל של 

ageLOC LumiSpa iO על כל 
אזורי הפנים, תוך הימנעות 
מאזור העיניים והשפתיים.

שלב 2 �הרטיבו את ראש 
הסיליקון על ידי הנחתו 

מתחת למים זורמים. 

1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

4

כדי להתחיל בשימוש, 
לחצו לחיצה ארוכה 
על לחצן ההפעלה 

עד שראש הסיליקון 
יתחיל לזוז לאט.

החליקו בעדינות 
את ראש הסיליקון 

קדימה ואחורה 
על אחד מאזורי הפנים בתנועות איטיות ורחבות.

המכשיר יעצור לזמן קצר בין כל אחד 
מארבעת האזורים, ונוריות החיווי האחוריות 

יתקדמו וינחו אתכם לעבור לאזור הבא.

אם תשתמשו בתנועת קרצוף או תלחצו חזק מדי, 
המכשיר יעצור וירטוט כדי להזכיר לכם להפעיל 

לחץ רגיל ולבצע שוב תנועות איטיות ורחבות.

שלב 3 המכשיר ייעצר וייכבה באופן 
אוטומטי לאחר השלמת השימוש.

שלב 4 שטפו את הפנים 
ויבשו בעדינות.

1

2

3

4

1

2 4

3
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AGELOC® LUMISPA‏® iO מערכת
ageLOC® LumiSpa® iO היא מערכת בעלת פעולה כפולה 

המספקת יתרונות של עור חלק וניקוי עמוק בשימוש 
יחיד. יש להשתמש בבוקר ובלילה לניקוי ולשיפור 

מראה העור שלכם, המתחזקים עם הזמן. העור הרך 
והחלק שלכם נמצא במרחק שימוש אחד בלבד.

1

2

3

4

ראש סיליקון

ידני

לחצן הפעלה

נוריות חיווי קדמיות

מטען מגנטי

נוריות חיווי אחוריות

IL

 טעינת מכשיר
ה-AGELOC® LUMISPA® iO שלכם

הניחו את המטען המגנטי של ageLOC LumiSpa iO על 
מכשיר ה-ageLOC LumiSpa iO שלכם עד לטעינה מלאה.

הערה: כאשר המכשיר טעון במלואו, הנוריות יציגו אור 
ירוק. טעינה מלאה תספיק לשבוע לפחות בשימוש רגיל.
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על הזכויות שלכם הקבועות בחוק הספציפי למדינה שבה רכשתם 
את המכשיר, וזכויות אלה יישארו מוגנות. אחריות זו תקפה 
באוסטריה, בלגיה, צ'כיה, דנמרק, פינלנד, צרפת, גרמניה, 

הונגריה, איסלנד, אירלנד, ישראל, איטליה, לוקסמבורג, נורווגיה, 
פולין, פורטוגל, רומניה, רוסיה, סלובקיה, דרום אפריקה, ספרד, 

שוודיה, שווייץ, הולנד, אוקראינה ובריטניה.

מידע טכני ורגולטורי
מידע בנוגע לחשמל

ageLOC®‎‎ LumiSpa® iO ‎ 
LS2R/LS2F :דגמים 

 סוללה:
 ‏V ‏3.7  ‏mAh ‏1200 

IPX7‏

 מטען מגנטי
ageLOC®‎‎ LumiSpa® iO 

LS2MCR/LS2MCF :דגמים 
1 A  5 V :כניסה 

IPX4

הספק יציאה מרבי של תדרי רדיו
הספק יציאה מרביתדירות גל/ים

Bluetooth 2.45 GHz-1.77‏ dBm

NFC 13.56 MHz-1.77‏ dBm

האיחוד האירופי
עומד בדרישות ההנחיה EU/‏‏2014/30‏ בנושא תאימות 

אלקטרומגנטית
עומד בדרישות ההנחיה EU/2014/35 בנושא מתח נמוך )בטיחות(

עומד בדרישות ההנחיה EU/2014/53 בנושא ציוד רדיו
 עומד בדרישות ההנחיה EU/2011/65 בנושא הגבלת 

חומרים מסוכנים.

 הצהרה מפושטת של האיחוד האירופי 
בנושא תאימות

 ageLOC LumiSpa iO מצהירה בזאת כי NSE Products Europe BV
 עומד בדרישות החיוניות ובהוראות הרלוונטיות של הנחיה

.2014/53/EU

הטקסט המלא של הצהרת התאימות של האיחוד האירופי זמין 
http://bit.ly/3w7HlXA :בכתובת האינטרנט הבאה

 סרקו
למידע נוסף

שלב 5 הסירו את ראש הסיליקון מהמכשיר. שטפו 
אותו במים תוך כדי שפשוף כדי להסיר שאריות של 

תכשיר הניקוי. יבשו באופן יסודי. שטפו את המכשיר 
במים זורמים. נגבו את המכשיר עד לייבוש.
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2

3

4
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 AGELOC® LUMISPA® iO-חיבור ה 
שלכם לאפליקציה

כדי לקבל את חוויית ageLOC LumiSpa iO המלאה, הורידו את 
.Google Play Store או App Store®-מ Nu Skin Vera™ אפליקציית

 Apple והלוגו של Apple הם סימנים מסחריים של Apple Inc.‏
 Google Play והלוגו של Google Play הם סימנים מסחריים של

.Google LLC 

IL

שלב 5 הסירו את ראש הסיליקון מהמכשיר. שטפו 
אותו במים תוך כדי שפשוף כדי להסיר שאריות של 

תכשיר הניקוי. יבשו באופן יסודי. שטפו את המכשיר 
במים זורמים. נגבו את המכשיר עד לייבוש.
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תיקון
אל תנסו לתקן את המכשיר בעצמכם. הדבר יגרום לביטול של 

האחריות. אין בתוך המכשיר חלקים שעל המשתמש לגעת בהם 
או לתקנם. לקבלת שירות נא לקרוא את החלק הדן באחריות.

השלכת המכשיר
יש להשליך את מכשיר ה-‎ageLOC‎‎ LumiSpa iO כיאות בהתאם 
לחוקים ולתקנות המקומיים. כיוון ש-‎ageLOC LumiSpa iO מכיל 

רכיבים אלקטרוניים וכן סוללות ליתיום-יון, יש להשליך אותו 
בנפרד מהפסולת הביתית. כאשר ageLOC LumiSpa iO מגיע 

לסוף חייו, צרו קשר עם הרשויות המקומיות לקבלת מידע על 
אפשרויות ההשלכה והמחזור.

 יש להשליך את הסוללות בהתאם 
לנהוג באזורכם

החלפה ומידע בנושא אחריות
Nu Skin‎‎‎ מבטיחה שהמכשיר שלכם יהיה נטול פגמים בחומר 

ובפעולה למשך תקופה של שנתיים ממועד האספקה המקורי.
אחריות זו אינה מכסה נזק למוצר שנגרם כתוצאה משימוש שגוי 

או תאונה. אם המוצר מתגלה כפגום במהלך תקופת האחריות 
בת השנתיים, נא ליצור קשר עם צוות התמיכה המקומי שלכם 

ב-Nu Skin לקבלת תיקון או תחליף. ייתכן שתתבקשו להציג 
Nu Skin .קבלת רכישה רשמית המציינת את מועד האספקה

שומרת על הזכות לבדוק את המכשיר. האחריות אינה משפיעה 
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